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For at forhindre utilsigtet indtrykning af afbryderknap-
pen er maskinen udstyret med en lås fra-knap. For at 
starte maskinen skal man trykke lås fra-knappen ind og 
trykke på afbryderknappen. Slip afbryderknappen for 
at stoppe.
► Fig.19:   �1. Afbryderknap 2. Lås fra-knap

BEMÆRKNING: Tryk ikke hårdt på afbryder-
kontakten uden først at trykke aflåseknappen ind. 
Dette kan ødelægge afbryderkontakten.

Hastighedsvælger
Maskinens hastighed kan ændres ved at dreje på 
hastighedsvælgeren. Klingens rotationshastighed øges, 
når du øger tallet på hastighedsvælgeren.
► Fig.20:   �1. Hastighedsvælger

Se i tabellen for at vælge den rigtige hastighed til det 
arbejdsemne, der skal skæres i. Den rigtige hastighed 
kan dog afhænge af arbejdsemnets type eller tykkelse. 
Med en højere hastighed kan du som regel skære hurti-
gere i arbejdsemner, men klingens levetid forringes.

Tal Klingens rotationshastighed 
pr. minut (min-1)

1 2.500 min-1

2 2.900 min-1

3 3.900 min-1

4 4.900 min-1

5 6.300 min-1

FORSIGTIG: Hastighedsvælgeren er ikke 
beregnet til at bruge savklinger, som er beregnet 
til lav hastighed, men til at opnå en hastighed, 
der passer til arbejdsemnets materiale. Brug kun 
savklinger, der er beregnet til mindst den maksi-
male hastighed uden belastning, som fremgår af 
SPECIFIKATIONER.

BEMÆRKNING: Hastighedsvælgeren kan kun 
drejes så langt som til 5 og tilbage til 1. Undlad 
at tvinge den forbi 5 eller 1, da hastighedsvæl-
gerfunktionen muligvis ellers ikke længere vil 
fungere.

Elektronisk funktion
Maskiner, der er udstyret med elektronisk funktion, er 
nemme at betjene på grund af følgende funktioner.
Overbelastningsbeskyttelse
Når maskinen er overbelastet, og strømstyrken er 
over et vist niveau, stopper maskinen automatisk for at 
beskytte motoren.
Konstant hastighedskontrol
Elektronisk hastighedskontrol til at sikre konstant 
hastighed. Det er muligt at få en pæn finish, fordi 
omdrejningshastigheden holdes kontant selv under 
belastning.
Funktion til blød start
Blød start, fordi ryk ved start dæmpes.

SAMLING
FORSIGTIG: Sørg altid for at maskinen er 

slukket, og at akkuen er taget ud, før der udføres 
noget arbejde på maskinen.

Opbevaring af unbrakonøgle
Når unbrakonøglen ikke anvendes, skal den opbevares 
som vist på illustrationen, så den ikke bortkommer.
► Fig.21:   �1. Unbrakonøgle

Afmontering eller montering af 
rundsavsklinge

FORSIGTIG: Sørg for at montere rundsavs-
klingen med dens tænder vendende opad på den 
forreste del af maskinen.

FORSIGTIG: Anvend kun Makita-nøglen til 
montering og afmontering af rundsavsklingen.

Sådan fjernes rundsavsklingen:
1.	 Tryk lås fra-knappen ned, og sænk håndtaget en 
smule. Drej låsehåndtaget, og sænk håndtaget, indtil 
låsestiften passer i hullet.
► Fig.22:   �1. Lås fra-knap 2. Låsehåndtag 3. Låsestift 

4. Hul til låsestift

2.	 Tryk skaftlåsen helt ind, så klingen ikke kan 
dreje rundt, og brug sekskantnøglen til at løsne 
sekskantbolten.
► Fig.23:   �1. Skaftlås 2. Sekskantnøgle 3. Stram 

4. Løsn

3.	 Fjern sekskantbolten, den ydre flange og 
rundsavsklingen.
► Fig.24:   �1. Sekskantbolt 2. Ydre flange 3. Indre 

flange 4. Rundsavsklinge

ADVARSEL: Hvis den indre flange fjernes, 
skal du sørge for at montere den på spindlen. 
Under monteringen skal du vælge den rigtige 
side, hvor fremspringet passer perfekt ind i hullet 
på savklingen. Hvis klingen monteres på den for-
kerte side, kan det medføre farlig vibration.

For at montere rundsavsklingen skal du følge procedu-
ren for afmontering i modsat rækkefølge. Tryk på lås 
fra-knappen for at frigøre låsestiften fra hullet.

ADVARSEL: SØRG FOR AT STRAMME 
SEKSKANTBOLTEN GODT TIL. Pas også på 
ikke at tilspænde bolten for kraftigt. Hvis din 
hånd glider af sekskantnøglen, kan det medføre 
personskade.

Rengøring af beskyttelsesskærmen
Når rundsavsklingen udskiftes, skal du også sørge for 
at rengøre beskyttelsesskærmen for ophobet savsmuld 
som omtalt i afsnittet Vedligeholdelse. Sådanne tiltag 
erstatter ikke nødvendigheden af at kontrollere beskyt-
telsesskærmens funktion inden hver brug.
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Tilslutning af en støvsuger
Ekstraudstyr
Når du ønsker at udføre savning, uden at det snavser 
så meget, kan du tilslutte en Makita-støvsuger til maski-
nen. Slut støvsugerens slange til støvmundstykket ved 
hjælp af den forreste manchet 24.
► Fig.25:   �1. Støvsugerens slange 2. Forreste man-

chet 24 3. Støvmundstykke

ANVENDELSE
FORSIGTIG: Sørg for at føre maskinen for-

sigtigt frem i en lige linje. Hvis maskinen tvinges 
eller drejes, vil resultatet blive overophedning af 
motoren og farligt tilbageslag med risiko for alvorlig 
personskade.

FORSIGTIG: Placer aldrig nogen del af din 
krop under maskinens grundplade under sek-
tionsskæring, især ved start. Hvis du gør det, 
kan det medføre alvorlig personskade. Klingen er 
blottet under maskinens grundplade.

BEMÆRK: Når akkuens temperatur er lav, arbejder 
maskinen muligvis ikke med fuld kapacitet. På dette 
tidspunkt kan du for eksempel anvende maskinen til 
et lettere snit i et stykke tid, indtil akkuen bliver lige så 
varm som rumtemperaturen. Derefter kan maskinen 
arbejde med dens fulde kapacitet.

Sektionsskæring (almindelig 
savning)
► Fig.26

Hold godt fast i maskinen. Maskinen er udstyret med 
både et fronthåndtag og et baghåndtag. Anvend begge, 
så det bedste greb om maskinen opnås. Hvis du hol-
der i saven med begge hænder, kan du ikke skære 
hænderne på rundsavsklingen. Indstil grundpladen 
på arbejdsemnet til skæring, uden at rundsavsklingen 
kommer i kontakt. Tryk derefter på lås fra-knappen, og 
tryk på afbryderknappen. Vent, til rundsavsklingen når 
fuld hastighed. Tryk nu savhovedet langsomt ned til den 
forudindstillede snitdybde, og flyt helt enkelt maskinen 
fremad over arbejdsemnets overflade, idet den holdes 
fladt og føres jævnt fremad, indtil savningen er færdig.
For at opnå rene snit skal du holde savelinjen lige og 
fremføringshastigheden jævn. Hvis snittet ikke følger 
din planlagte skærelinje på korrekt vis, må du ikke 
forsøge at dreje eller tvinge maskinen tilbage til skæ-
relinjen. Dette kan låse rundsavsklingen og medføre 
farlige tilbageslag og muligvis alvorlig personskade. Slip 
afbryderen, og vent, til rundsavsklingen er stoppet, og 
træk derefter maskinen tilbage. Juster maskinen med 
den nye skærelinje, og begynd at save igen. Prøv at 
undgå en placering, der udsætter operatøren for spåner 
og savsmuld, som frembringes af saven. Anvend øjen-
beskyttelse, så tilskadekomst undgås.

Styreskinne
Ekstraudstyr
Placer maskinen på styreskinnens bagende. Drej to 
justeringsskruer på maskinens grundplade, så maski-
nen glider jævnt uden at klapre. Hold godt fast i både 
fronthåndtaget og baghåndtaget på maskinen. Tænd 
for maskinen, tryk maskinen ned til den forudindstillede 
snitdybde, og skær overfladebeskytteren i hele læng-
den i én arbejdsgang. Nu svarer kanten af overfladebe-
skytteren til skærekanten.
► Fig.27:   �1. Justeringsskruer

Når du foretager skråsnit med styreskinnen, skal du 
bruge glidehåndtaget til at forhindre, at maskinen 
vælter.
Flyt glidehåndtaget på maskinens grundplade i pilens 
retning, så det griber fat i den underskårne rille på 
styreskinnen.
► Fig.28:   �1. Glidehåndtag

Undergrundplade (styrepind)
Ekstraudstyr
Hvis du bruger undergrundpladen som styrepind, kan 
du foretage ekstra præcise lige snit. Løsn spændeskru-
erne, og skub undergrundpladen ud fra maskinen, og 
indsæt den derefter med bunden i vejret.
► Fig.29:   �1. Spændeskrue 2. Undergrundplade

Skub helt enkelt anslaget på undergrundpladen op mod 
siden af arbejdsemnet, og fastgør det på stedet med 
spændeskruerne. Det muliggør også gentagne snit med 
ens bredde.
► Fig.30:   �1. Spændeskrue 2. Undergrundplade

Stikskæring (udskæring)

ADVARSEL: Sørg for at overholde følgende 
instruktioner for at undgå tilbageslag.
► Fig.31:   �1. Bageste kant af maskinens grundplade 

2. Fast stop

Når maskinen anvendes uden styreskinne, placeres 
maskinen på arbejdsemnet med bagkanten af maski-
nens grundplade mod et fast stop eller lignende, som 
en operatør fremstiller.
Når maskinen anvendes med styreskinne, placeres 
maskinen på styreskinnen med bagkanten af maski-
nens grundplade mod et fast stop eller lignende, som er 
spændt på styreskinnen.
Hold godt fast i maskinen med den ene hånd på front-
håndtaget og den anden på maskinens håndtag. Tryk 
derefter lås fra-knappen ind, og tænd for maskinen, og 
vent, til klingen har nået fuld hastighed. Tryk nu savho-
vedet langsomt ned til den forudindstillede snitdybde, 
og flyt helt enkelt maskinen fremad til den ønskede 
stikposition.

BEMÆRK: Mærkerne på siden af beskyttelsesskær-
men viser savklingens forreste og bageste snitpunk-
ter ved den maksimale snitdybde, når styreskinnen 
anvendes.
► Fig.32:   �1. Forreste snitpunkt 2. Bageste snitpunkt
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Styreenhed
Ekstraudstyr
Brug af skråstyret gør det muligt at foretage nøjagtige 
geringssnit med vinkler og fittingarbejder.
Brug af spændet sikrer, at arbejdsemnet holdes fast på 
bordet.

TRÅDLØS 
AKTIVERINGSFUNKTION

Kun for DSP601

Hvad kan du foretage dig med den 
trådløse aktiveringsfunktion
Den trådløse aktiveringsfunktion muliggør ren og 
behagelig anvendelse. Hvis der sluttes en understøttet 
støvsuger til maskinen, kan du lade støvsugeren køre 
automatisk, når kontakten på maskinen betjenes.
► Fig.33

Hvis du vil bruge den trådløse aktiveringsfunktion, skal 
du forberede følgende genstande:
•	 En trådløs enhed (ekstraudstyr)
•	 En støvsuger, der understøtter den trådløse 

aktiveringsfunktion
Følgende er et overblik over indstilling af den trådløse 
aktiveringsfunktion. Se de enkelte afsnit for detaljerede 
procedurer.
1.	 Montering af en trådløs enhed
2.	 Maskinregistrering til støvsugeren
3.	 Start af den trådløse aktiveringsfunktion

Montering af en trådløs enhed
Ekstraudstyr

FORSIGTIG: Placer maskinen på en flad 
og stabil overflade, når den trådløse enhed 
monteres.

BEMÆRKNING: Fjern støv og snavs fra maski-
nen, før den trådløse enhed monteres. Støv eller 
snavs kan forårsage funktionsfejl, hvis det kommer 
ind i åbningen til den trådløse enhed.

BEMÆRKNING: For at forhindre fejlfunktion 
forårsaget af statisk elektricitet skal du berøre et 
statisk afledende materiale som f.eks. en metaldel 
på maskinen, før du tager den trådløse enhed op.
BEMÆRKNING: Ved montering af den trådløse 
enhed skal du altid sikre dig, at den trådløse 
enhed er indsat i den korrekte retning, og at låget 
er lukket helt.

1.	 Åbn låget på maskinen som vist på figuren.
► Fig.34:   �1. Låg

2.	 Indsæt den trådløse enhed i åbningen, og luk 
derefter låget.
Ved indsættelse af den trådløse enhed skal frems-
pringene justeres i forhold til de forsænkede dele på 
åbningen.
► Fig.35:   �1. Trådløs enhed 2. Fremspring 3. Låg 

4. Forsænket del

Ved fjernelse af den trådløse enhed åbnes låget lang-
somt. Krogene bag på låget løfter den trådløse enhed, 
når du trækker låget op.
► Fig.36:   �1. Trådløs enhed 2. Krog 3. Låg
Når den trådløse enhed er fjernet, skal den opbevares i 
den medfølgende æske eller i en beholder, der er fri for 
statisk elektricitet.

BEMÆRKNING: Brug altid krogene bag på låget 
ved fjernelse af den trådløse enhed. Hvis krogene 
ikke griber fat i den trådløse enhed, skal du lukke 
låget helt og åbne det langsomt igen.

Maskinregistrering til støvsugeren

BEMÆRK: Du skal bruge en Makita-støvsuger, der 
understøtter den trådløse aktiveringsfunktion, til 
maskinregistreringen.
BEMÆRK: Afslut monteringen af den trådløse enhed 
på maskinen, før maskinregistreringen startes.
BEMÆRK: Under maskinregistreringen må du ikke 
trykke på afbryderknappen eller tænde for hovedaf-
bryderen på støvsugeren.
BEMÆRK: Se også i brugsanvisningen til 
støvsugeren.

Hvis du vil aktivere støvsugeren, når kontak-
ten på maskinen betjenes, skal du først afslutte 
maskinregistreringen.
1.	 Sæt batterierne i støvsugeren og maskinen.
2.	 Sæt standby-kontakten på støvsugeren til 
“AUTO”.
► Fig.37:   �1. Standby-kontakt

3.	 Tryk på den trådløse aktiveringsknap på støvsu-
geren i 3 sekunder, indtil den trådløse aktiveringslampe 
blinker grønt. Tryk derefter på den trådløse aktiverings-
knap på maskinen på samme måde.
► Fig.38:   �1. Trådløs aktiveringsknap 2. Trådløs 

aktiveringslampe

Hvis støvsugeren og maskinen sammenkædes korrekt, 
lyser de trådløse aktiveringslamper grønt i 2 sekunder 
og begynder at blinke blåt.

BEMÆRK: De trådløse aktiveringslamper holder op 
med at blinke grønt efter 20 sekunder. Tryk på den 
trådløse aktiveringsknap på maskinen, når den tråd-
løse aktiveringslampe på støvsugeren blinker. Hvis 
den trådløse aktiveringslampe ikke blinker grønt, skal 
du trykke kortvarigt på den trådløse aktiveringsknap 
og holde den nede igen.
BEMÆRK: Når der udføres to eller flere maskinre-
gistreringer for én støvsuger, skal maskinregistrerin-
gerne udføres en for en.
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Start af den trådløse 
aktiveringsfunktion

BEMÆRK: Afslut maskinregistreringen for støvsuge-
ren før den trådløse aktivering.
BEMÆRK: Se også i brugsanvisningen til 
støvsugeren.

Når en maskine er registreret til støvsugeren, kører støv-
sugeren automatisk, når kontakten på maskinen betjenes.
1.	 Monter den trådløse enhed på maskinen.
2.	 Slut støvsugerens slange til maskinen.
► Fig.39

3.	 Sæt standby-kontakten på støvsugeren til “AUTO”.
► Fig.40:   �1. Standby-kontakt

4.	 Tryk kortvarigt på den trådløse aktiveringsknap på 
maskinen. Den trådløse aktiveringslampe blinker blåt.
► Fig.41:   �1. Trådløs aktiveringsknap 2. Trådløs 

aktiveringslampe

5.	 Tryk på maskinens afbryderknap. Kontroller, om 
støvsugeren kører, når der trykkes på afbryderknappen.
Tryk på den trådløse aktiveringsknap på maskinen for 
at stoppe den trådløse aktivering af støvsugeren.

BEMÆRK: Den trådløse aktiveringslampe på maski-
nen holder op med at blinke blåt, hvis der ikke sker 
nogen betjening i 2 timer. Indstil i så fald standby-kon-
takten på støvsugeren til “AUTO”, og tryk på den 
trådløse aktiveringsknap på maskinen igen.
BEMÆRK: Støvsugeren starter/stopper med en 
forsinkelse. Der er en forsinkelse, når støvsugeren 
registrerer en betjening af kontakten på maskinen.
BEMÆRK: Den trådløse enheds transmissionsaf-
stand kan variere afhængigt af placeringen og de 
omgivende forhold.
BEMÆRK: Når to eller flere maskiner er registreret 
til én støvsuger, begynder støvsugeren muligvis 
at køre, selvom du ikke trykker på afbryderknap-
pen, fordi en anden bruger anvender den trådløse 
aktiveringsfunktion.

Beskrivelse af den trådløse aktiveringslampes status
► Fig.42:   �1. Trådløs aktiveringslampe

Den trådløse aktiveringslampe viser status for den trådløse aktiveringsfunktion. Se i tabellen nedenfor vedrørende 
betydningen af lampens status.

Status Trådløs aktiveringslampe Beskrivelse

Farve  
Tændt

 
Blinker

Varighed

Standby Blå 2 timer Den trådløse aktivering af støvsugeren er tilgængelig. Lampen 
slukkes automatisk, hvis der ikke sker nogen betjening i 2 timer.

Når maski-
nen kører.

Den trådløse aktivering af støvsugeren er tilgængelig, og maski-
nen kører.

Maskinre-
gistrering

Grøn 20 
sekunder

Klar til maskinregistrering. Venter på registrering fra støvsugeren.

2 sekunder Maskinregistreringen er fuldført. Den trådløse aktiveringslampe 
begynder at blinke blåt.

Annullerer 
maskinre-
gistrering

Rød 20 
sekunder

Klar til annullering af maskinregistrering. Venter på annullering fra 
støvsugeren.

2 sekunder Annulleringen af maskinregistreringen er fuldført. Den trådløse 
aktiveringslampe begynder at blinke blåt.

Andre Rød 3 sekunder Der er strøm til den trådløse enhed, og den trådløse aktiverings-
funktion starter.

Slukket - - Den trådløse aktivering af støvsugeren er stoppet.

Annullerer maskinregistrering for 
støvsugeren
Benyt følgende fremgangsmåde ved annullering af 
maskinregistreringen for støvsugeren.
1.	 Sæt batterierne i støvsugeren og maskinen.
2.	 Sæt standby-kontakten på støvsugeren til 
“AUTO”.
► Fig.43:   �1. Standby-kontakt

3.	 Tryk på den trådløse aktiveringsknap på støv-
sugeren i 6 sekunder. Den trådløse aktiveringslampe 
blinker grønt og bliver derefter rød. Tryk derefter på den 
trådløse aktiveringsknap på maskinen på samme måde.
► Fig.44:   �1. Trådløs aktiveringsknap 2. Trådløs 

aktiveringslampe

Hvis annulleringen gennemføres korrekt, lyser de tråd-
løse aktiveringslamper rødt i 2 sekunder og begynder 
at blinke blåt.

BEMÆRK: De trådløse aktiveringslamper holder op 
med at blinke rødt efter 20 sekunder. Tryk på den 
trådløse aktiveringsknap på maskinen, når den tråd-
løse aktiveringslampe på støvsugeren blinker. Hvis 
den trådløse aktiveringslampe ikke blinker rødt, skal 
du trykke kortvarigt på den trådløse aktiveringsknap 
og holde den nede igen.
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Fejlfinding i forbindelse med den trådløse aktiveringsfunktion
Udfør selv en inspektion, inden De anmoder om reparation. Hvis De opdager et problem, som ikke er forklaret 
i brugsanvisningen, må De ikke forsøge at adskille maskinen. Rådfør Dem i stedet med et autoriseret Makita 
Servicecenter, og brug altid originale Makita udskiftningsdele til reparationer.

Unormal tilstand Sandsynlig årsag (fejl) Afhjælpning

Den trådløse aktiveringslampe 
tændes/blinker ikke.

Den trådløse enhed er ikke monteret på 
maskinen. 
Den trådløse enhed er ikke monteret 
korrekt på maskinen.

Monter den trådløse enhed korrekt.

Terminalen på den trådløse enhed og/
eller åbningen er snavset.

Aftør forsigtigt støv og snavs på terminalen på den 
trådløse enhed, og rengør åbningen.

Der er ikke trykket på den trådløse 
aktiveringsknap på maskinen.

Tryk kortvarigt på den trådløse aktiveringsknap på 
maskinen.

Standby-kontakten på støvsugeren er 
ikke indstillet til “AUTO”.

Sæt standby-kontakten på støvsugeren til “AUTO”.

Ingen strømforsyning Tilfør strøm til maskinen og støvsugeren.

Kan ikke afslutte maskinregistrering/
annullering af maskinregistrering 
korrekt.

Den trådløse enhed er ikke monteret på 
maskinen. 
Den trådløse enhed er ikke monteret 
korrekt på maskinen.

Monter den trådløse enhed korrekt.

Terminalen på den trådløse enhed og/
eller åbningen er snavset.

Aftør forsigtigt støv og snavs på terminalen på den 
trådløse enhed, og rengør åbningen.

Standby-kontakten på støvsugeren er 
ikke indstillet til “AUTO”.

Sæt standby-kontakten på støvsugeren til “AUTO”.

Ingen strømforsyning Tilfør strøm til maskinen og støvsugeren.

Forkert betjening Tryk kortvarigt på den trådløse aktiveringsknap, og udfør 
procedurerne for maskinregistrering/annullering igen.

Maskinen og støvsugeren er ikke 
i nærheden af hinanden (uden for 
transmissionsafstand).

Flyt maskinen og støvsugeren tættere på hinanden. 
Den maksimale transmissionsafstand er cirka 10 m, 
men kan variere afhængigt af forholdene.

Før du fuldfører maskinregistrering/annullering, 
- der trykkes på afbryderknappen på 
maskinen, eller  
- der tændes på hovedafbryderen på 
støvsugeren.

Tryk kortvarigt på den trådløse aktiveringsknap, og 
udfør procedurerne for maskinregistrering/annul-
lering igen.

Maskinregistreringsprocedurerne på 
maskinen eller støvsugeren er ikke fuldført.

Gennemfør maskinregistreringsprocedurerne både 
på maskinen og støvsugeren på samme tid.

Radiointerferens fra andre apparater, 
der udsender højintense radiobølger.

Hold maskinen og støvsugeren væk fra apparater 
som f.eks. Wi-Fi-enheder og mikrobølgeovne.

Støvsugeren kører ikke, når kontak-
ten på maskinen betjenes.

Den trådløse enhed er ikke monteret på 
maskinen. 
Den trådløse enhed er ikke monteret 
korrekt på maskinen.

Monter den trådløse enhed korrekt.

Terminalen på den trådløse enhed og/
eller åbningen er snavset.

Aftør forsigtigt støv og snavs på terminalen på den 
trådløse enhed, og rengør åbningen.

Der er ikke trykket på den trådløse 
aktiveringsknap på maskinen.

Tryk kortvarigt på den trådløse aktiveringsknap, og 
kontroller, at den trådløse aktiveringslampe blinker blåt.

Standby-kontakten på støvsugeren er 
ikke indstillet til “AUTO”.

Sæt standby-kontakten på støvsugeren til “AUTO”.

Der er registreret mere end 10 maski-
ner til støvsugeren.

Udfør maskinregistreringen igen. 
Hvis der er registreret mere end 10 maskiner til 
støvsugeren, bliver den maskine, der blev registre-
ret tidligst, automatisk annulleret.

Støvsugeren har slettet alle 
maskinregistreringer.

Udfør maskinregistreringen igen.

Ingen strømforsyning Tilfør strøm til maskinen og støvsugeren.

Maskinen og støvsugeren er ikke 
i nærheden af hinanden (uden for 
transmissionsafstand).

Flyt maskinen og støvsugeren tættere på hinanden. 
Den maksimale transmissionsafstand er cirka 10 m, 
men kan variere afhængigt af forholdene.

Radiointerferens fra andre apparater, 
der udsender højintense radiobølger.

Hold maskinen og støvsugeren væk fra apparater 
som f.eks. Wi-Fi-enheder og mikrobølgeovne.
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Unormal tilstand Sandsynlig årsag (fejl) Afhjælpning

Støvsugeren kører, mens der ikke 
trykkes på maskinens afbryderknap.

Andre brugere anvender den trådløse akti-
vering af støvsugeren med deres maskiner.

Deaktiver den trådløse aktiveringsknap på de andre maski-
ner, eller annuller maskinregistreringen af de andre maskiner.

VEDLIGEHOLDELSE
FORSIGTIG: Vær altid sikker på, at værk-

tøjet er slukket, og at akkuen er taget ud, 
inden De begynder at udføre inspektion eller 
vedligeholdelse.

FORSIGTIG: Rengør beskyttelsesskærm for 
at sikre, at der ikke er ophobet noget savsmuld, 
som kan hindre afskærmningssystemets funk-
tion. Et beskidt afskærmningssystem kan begrænse 
den korrekte funktion, hvilket kan medføre alvorlig 
personskade. Den mest effektive måde at fore-
tage denne rengøring på er med trykluft. Hvis 
støvet blæses ud af beskyttelsesskærmen, 
skal du sørge for at anvende korrekt øjen- og 
åndedrætsbeskyttelse.

BEMÆRKNING: Anvend aldrig benzin, rense-
benzin, fortynder, alkohol og lignende. Det kan 
medføre misfarvning, deformering eller revner.

Justering af nøjagtigheden af 0° snit 
og 45° snit

BEMÆRKNING: Undlad at aktivere håndtagene 
til -1° skråsnitsvinkel ved justering af nøjagtighe-
den af 0° snit.
BEMÆRKNING: Undlad at aktivere håndtaget til 
48° skråsnitsvinkel ved justering af nøjagtigheden 
af 45° snit.

Disse justeringer er foretaget på fabrikken. Men hvis de 
er forkerte, kan du justere dem ved at benytte følgende 
fremgangsmåder.
1.	 Løsn spændeskruerne foran og bag på maskinen 
let.
2.	 Juster klingevinklen.
► Fig.45:   �1. Trekantlineal

For at justere nøjagtigheden af 0° snit skal du stille 
grundpladen vinkelret på klingen ved hjælp af 
en trekantlineal, firkantlineal osv. ved at dreje på 
justeringsbolten.
► Fig.46:   �1. Justeringsbolt til 0° snit

For at justere nøjagtigheden af 45° snit skal du 
stille grundpladen i en vinkel på 45° i forhold til klin-
gen ved hjælp af en trekantlineal ved at dreje på 
justeringsbolten.
► Fig.47:   �1. Justeringsbolt til 45° snit

3.	 Stram spændeskruerne, og foretag et testsnit.
For at opretholde produktets SIKKERHED og 
PÅLIDELIGHED må reparation, vedligeholdelse eller 
justering kun udføres af et autoriseret Makita ser-
vicecenter eller fabriksservicecenter med anvendelse af 
Makita reservedele.

EKSTRAUDSTYR
FORSIGTIG: Det følgende tilbehør og eks-

traudstyr er anbefalet til brug med Deres Makita 
maskine, der er beskrevet i denne brugsanvis-
ning. Anvendelse af andet tilbehør eller ekstraudstyr 
kan udgøre en risiko for personskade. Anvend kun 
tilbehør og ekstraudstyr til det beskrevne formål.

Hvis De behøver hjælp ved valg af tilbehør eller ønsker 
yderligere informationer, bedes De kontakte Deres 
lokale Makita servicecenter.
•	 Rundsavsklinge
•	 Undergrundplade
•	 Unbrakonøgle
•	 Styreskinne
•	 Skråstyr
•	 Spænde
•	 Ark
•	 Gummiark
•	 Positionsark
•	 Trådløs enhed (for DSP601)
•	 Original Makita-akku og oplader

BEMÆRK: Nogle ting på denne liste kan være inklu-
deret i værktøjspakken som standardtilbehør. Det kan 
være forskellige fra land til land.
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ (Αρχικές οδηγίες)

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
Μοντέλο: DSP600 DSP601

Διάμετρος λάμας 165 mm

Μέγιστο βάθος κοπής στις 0° 56 mm

σε λοξοτομή 45° 40 mm

σε λοξοτομή 48° 38 mm

Ταχύτητα χωρίς φορτίο 2.500 - 6.300 min-1

Ολικό μήκος 346 mm

Ονομαστική τάση D.C. 36 V

Κασέτα μπαταρίας BL1815N, BL1820, BL1820B, BL1830, BL1830B, BL1840, 
BL1840B, BL1850, BL1850B, BL1860B

Φορτιστής DC18RC, DC18RD, DC18SD, DC18SE, DC18SF

Καθαρό βάρος 4,4 - 5,1 kg

•	 Λόγω του συνεχιζόμενου προγράμματος έρευνας και ανάπτυξης, οι προδιαγραφές αυτές υπόκεινται σε αλλαγές 
χωρίς προειδοποίηση.

•	 Οι προδιαγραφές και η κασέτα μπαταριών μπορεί να διαφέρουν ανάλογα με τη χώρα.
•	 Το βάρος μπορεί να διαφέρει ανάλογα με τα προσαρτήματα, συμπεριλαμβάνοντας την κασέτα μπαταριών. Ο 

ελαφρύτερος και ο βαρύτερος συνδυασμός, σύμφωνα με τη διαδικασία EPTA 01/2014, παρουσιάζονται στον 
πίνακα.

Προοριζόμενη χρήση
Το εργαλείο προορίζεται ειδικά για την εκτέλεση βαθιάς 
κοπής. Το εργαλείο προορίζεται για εντομές και εγκάρ-
σιες κοπές σε ξύλο. Αν το εργαλείο είναι εξοπλισμένο με 
σωστή λάμα δισκοπρίονου, το εργαλείο μπορεί να χρη-
σιμοποιηθεί για το πριόνισμα αλουμινίου, πλαστικού, 
πλαστικού που περιέχει ορυκτό και παρόμοια υλικά.

Θόρυβος
Το τυπικό Α επίπεδο καταμετρημένου θορύβου καθορί-
ζεται σύμφωνα με το EN62841:
Μοντέλο DSP600
Στάθμη ηχητικής πίεσης (LpA): 92 dB (A)
Στάθμη ηχητικής ισχύος (LWA): 103 dB (A)
Αβεβαιότητα (Κ): 3 dB (A)
Μοντέλο DSP601
Στάθμη ηχητικής πίεσης (LpA): 92 dB (A)
Στάθμη ηχητικής ισχύος (LWA): 103 dB (A)
Αβεβαιότητα (Κ): 3 dB (A)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να φοράτε ωτοασπίδες.

Κραδασμός
Η ολική τιμή δόνησης (άθροισμα τρι-αξονικού διανύσμα-
τος) καθορίζεται σύμφωνα με το EN62841:
Μοντέλο DSP600
Είδος εργασίας: κοπή ξύλου
Εκπομπή δόνησης (ah,W): 2,5 m/s2 ή λιγότερο
Αβεβαιότητα (Κ): 1,5 m/s2

Είδος εργασίας: κοπή μετάλλου
Εκπομπή δόνησης (ah,M): 2,5 m/s2 ή λιγότερο
Αβεβαιότητα (Κ): 1,5 m/s2

Μοντέλο DSP601
Είδος εργασίας: κοπή ξύλου
Εκπομπή δόνησης (ah,W): 2,5 m/s2 ή λιγότερο
Αβεβαιότητα (Κ): 1,5 m/s2

Είδος εργασίας: κοπή μετάλλου
Εκπομπή δόνησης (ah,M): 2,5 m/s2 ή λιγότερο
Αβεβαιότητα (Κ): 1,5 m/s2

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή εκπομπής κρα-
δασμών έχει μετρηθεί σύμφωνα με την πρότυπη 
μέθοδο δοκιμής και μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη 
σύγκριση ενός εργαλείου με άλλο.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή εκπομπής κραδα-
σμών μπορεί να χρησιμοποιηθεί και στην προκαταρ-
κτική αξιολόγηση έκθεσης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η εκπομπή κραδασμών 
κατά τη χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου σε πραγμα-
τικές συνθήκες μπορεί να διαφέρει από τη δηλωμένη 
τιμή εκπομπής ανάλογα με τον τρόπο χρήσης του 
εργαλείου.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Φροντίστε να λάβετε τα 
κατάλληλα μέτρα προστασίας του χειριστή βάσει 
ενός υπολογισμού της έκθεσης σε πραγματικές 
συνθήκες χρήσης (λαμβάνοντας υπόψη όλες τις 
συνιστώσες του κύκλου λειτουργίας όπως τους χρό-
νους που το εργαλείο είναι εκτός λειτουργίας και όταν 
βρίσκεται σε αδρανή λειτουργία πέραν του χρόνου 
ενεργοποίησης).

Δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ
Μόνο για χώρες της Ευρώπης
Η δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ περιλαμβάνεται ως 
Παράρτημα A στο παρόν εγχειρίδιο οδηγιών.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Γενικές προειδοποιήσεις ασφαλείας 
για το ηλεκτρικό εργαλείο

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Διαβάστε όλες τις προει-
δοποιήσεις ασφάλειας, οδηγίες, εικονογραφήσεις 
και προδιαγραφές που παρέχονται με αυτό το 
ηλεκτρικό εργαλείο. Η μη τήρηση όλων των οδηγιών 
που αναγράφονται κατωτέρω μπορεί να καταλήξει σε 
ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά ή/και σοβαρό τραυματισμό.

Φυλάξτε όλες τις προειδοποιή-
σεις και τις οδηγίες για μελλο-
ντική παραπομπή.
Στις προειδοποιήσεις, ο όρος «ηλεκτρικό εργαλείο» 
αναφέρεται σε ηλεκτρικό εργαλείο που τροφοδοτείται 
από την κύρια παροχή ηλεκτρικού ρεύματος (με ηλε-
κτρικό καλώδιο) ή σε ηλεκτρικό εργαλείο που τροφοδο-
τείται από μπαταρία (χωρίς ηλεκτρικό καλώδιο).

Προειδοποιήσεις για την ασφάλεια 
του φορητού δισκοπρίονου

Διαδικασίες κοπής
1.	 ΚΙΝΔΥΝΟΣ: Κρατάτε τα χέρια σας μακριά από 

την περιοχή κοπής και τη λάμα. Κρατάτε το άλλο 
σας χέρι πάνω στη βοηθητική λαβή, ή στο περί-
βλημα μοτέρ. Αν κρατάτε το πριόνι και με τα δύο 
χέρια, δεν είναι δυνατό να κοπούν από τη λάμα.

2.	 Μην απλώνετε τα χέρια σας κάτω από το τεμά-
χιο εργασίας. Το προστατευτικό δεν σας παρέχει 
προστασία από τη λάμα κάτω από το τεμάχιο 
εργασίας.

3.	 Ρυθμίστε το βάθος κοπής σύμφωνα με το 
πάχος του τεμαχίου εργασίας. Λιγότερο από ένα 
ολόκληρο δόντι από τα δόντια της λάμας πρέπει 
να φαίνεται κάτω από το τεμάχιο εργασίας.

4.	 Μην κρατάτε ποτέ το τεμάχιο εργασίας στα 
χέρια σας ή πάνω στο πόδι σας ενώ το κόβετε. 
Ασφαλίστε το τεμάχιο εργασίας σε μια στα-
θερή πλατφόρμα. Είναι σημαντικό να στηρίζετε 
το τεμάχιο εργασίας κατάλληλα για να ελαχι-
στοποιήσετε την έκθεση του σώματός σας, την 
εμπλοκή της λάμας ή την απώλεια ελέγχου.

► Εικ.1

5.	 Κρατάτε το ηλεκτρικό εργαλείο από τις μονω-
μένες επιφάνειες χειρολαβής όταν εκτελείτε 
μια εργασία κατά την οποία το κοπτικό εργα-
λείο μπορεί να έρθει σε επαφή με κρυμμένα 
καλώδια ή με το καλώδιό του. Αν γίνει επαφή 
με κάποιο ηλεκτροφόρο καλώδιο, τα εκτεθειμένα 
μεταλλικά μέρη του ηλεκτρικού εργαλείου θα 
γίνουν και αυτά ηλεκτροφόρα και μπορεί να προ-
κληθεί ηλεκτροπληξία στο χειριστή.

6.	 Όταν τεμαχίζετε, να χρησιμοποιείτε πάντα 
οδηγό κομματιού ή άλλο οδηγό με ευθύγραμμη 
ακμή. Αυτό βελτιώνει την ακρίβεια της κοπής και 
μειώνει την πιθανότητα εμπλοκής της λάμας.

7.	 Να χρησιμοποιείτε πάντα λάμες με το σωστό 
μέγεθος και το σωστό σχήμα (σχήμα διαμα-
ντιού έναντι στρογγυλού σχήματος) οπών 
στερέωσης. Οι λάμες που δεν ταιριάζουν με τον 
εξοπλισμό στερέωσης του πριονιού θα λειτουρ-
γούν έκκεντρα, προκαλώντας απώλεια ελέγχου.

8.	 Μη χρησιμοποιείτε ποτέ στη λάμα ροδέλες ή 
μπουλόνια που είναι κατεστραμμένα ή λαν-
θασμένου μεγέθους. Οι ροδέλες και μπουλόνια 
λάμας έχουν σχεδιαστεί ειδικά για το πριόνι σας, 
για βέλτιστη απόδοση και ασφάλεια λειτουργίας.

Αιτίες κλοτσήματος και σχετικές προειδοποιήσεις
—	 Το κλότσημα είναι μια ξαφνική αντίδραση όταν η 

λάμα πριονιού είναι αποκομμένη, μπλοκαρισμένη 
ή ευθυγραμμισμένη λανθασμένα, και προκαλεί την 
ανεξέλεγκτη ανύψωση του πριονιού έξω από το 
τεμάχιο εργασίας και προς τη μεριά του χειριστή.

—	 Όταν η λάμα είναι αποκομμένη ή μπλοκαρισμένη 
σφιχτά από την εγκοπή, αυτή ακινητοποιείται και η 
αντίδραση του μοτέρ οδηγεί το εργαλείο με ταχύ-
τητα προς τη μεριά του χειριστή.

—	 Αν η λάμα παραμορφωθεί ή ευθυγραμμιστεί λαν-
θασμένα κατά την κοπή, τα δόντια στο πίσω μέρος 
της λάμας μπορεί να σκάψουν μέσα στην άνω 
επιφάνεια του ξύλου και έτσι η λάμα να βγει από 
την εγκοπή και να αναπηδήσει προς τη μεριά του 
χειριστή.

Το κλότσημα προκαλείται όταν το πριόνι χρησιμοποιεί-
ται λανθασμένα ή/και όταν οι διαδικασίες ή οι συνθήκες 
λειτουργίας είναι λανθασμένες. Μπορεί να αποφευχθεί 
αν ληφθούν οι κατάλληλες προφυλάξεις που αναφέρο-
νται παρακάτω.
1.	 Να κρατάτε το πριόνι γερά και με τα δύο χέρια 

και να τοποθετείτε τους βραχίονές σας με 
τρόπο ώστε να αντιστέκονται στη δύναμη του 
κλοτσήματος. Να τοποθετείτε το σώμα σας 
πλευρικά της λάμας, αλλά όχι στην ίδια ευθεία 
με τη λάμα. Το κλότσημα μπορεί να προκαλέσει 
την αναπήδηση του πριονιού προς τα πίσω, αλλά 
ο χειριστής μπορεί να ελέγξει το κλότσημα αν 
λάβει τις κατάλληλες προφυλάξεις.

2.	 Όταν εμποδίζεται η κίνηση της λάμας ή όταν 
διακόπτεται η κοπή για οποιοδήποτε λόγο, 
αφήστε τη σκανδάλη και κρατήστε ακίνητο το 
πριόνι μέσα στο υλικό έως ότου ακινητοποι-
ηθεί η λάμα. Μη δοκιμάσετε ποτέ να βγάλετε 
το πριόνι από το τεμάχιο εργασίας ούτε να το 
τραβήξετε προς τα πίσω όταν η λάμα κινείται, 
επειδή μπορεί να κλοτσήσει. Ελέγξτε και πάρτε 
διορθωτικά μέτρα για να εξαλείψετε την αιτία 
πιασίματος της λάμας.

3.	 Όταν ξεκινάτε ξανά την κοπή ενός τεμαχίου 
εργασίας, κεντράρετε τη λάμα πριονιού στην 
εγκοπή με τρόπο ώστε τα δόντια της λάμας να 
μην έχουν πιαστεί μέσα στο υλικό. Αν εμποδί-
ζεται μια λάμα πριονιού, το εργαλείο μπορεί να 
αναπηδήσει από το τεμάχιο εργασίας ή να κλοτσή-
σει όταν το θέσετε ξανά σε λειτουργία.

4.	 Πρέπει να στηρίζετε τις μεγάλες πλάκες για 
να ελαχιστοποιείτε τον κίνδυνο να πιαστεί η 
λάμα, αλλά και να κλοτσήσει. Μεγάλα τεμάχια 
τείνουν να λυγίζουν κάτω από το βάρος τους. 
Πρέπει να τοποθετείτε στηρίγματα κάτω από τις 
πλάκες, και στις δύο πλευρές, κοντά στη γραμμή 
κοπής και κοντά στην άκρη της πλάκας.
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► Εικ.2
► Εικ.3

5.	 Μη χρησιμοποιείτε λάμες αμβλυμένες ή με 
ζημιές. Ατρόχιστες λάμες ή ακατάλληλα τοποθε-
τημένες λάμες δημιουργούν στενή τομή προκα-
λώντας υπερβολική τριβή, πιάσιμο της λάμας και 
κλότσημα.

6.	 Οι μοχλοί ασφάλισης του βάθους λάμας και 
της ρύθμισης λοξοτομής πρέπει να είναι σφι-
χτοί και ασφαλισμένοι πριν από την κοπή. Αν η 
ρύθμιση λάμας μετακινείται κατά την κοπή, μπορεί 
να προκληθεί πιάσιμο και κλότσημα.

7.	 Δώστε μεγάλη προσοχή όταν πριονίζετε σε 
υπάρχοντες τοίχους ή άλλες τυφλές περιοχές. 
Αν η λάμα προεξέχει, μπορεί να κόψει αντικείμενα 
που θα προκαλέσουν κλότσημα.

8.	 Κρατήστε ΠΑΝΤΑ το εργαλείο σταθερά με τα 
δύο χέρια. Μην τοποθετείτε ΠΟΤΕ το χέρι, το 
πόδι ή οποιοδήποτε μέρος του σώματός σας 
κάτω από τη βάση του εργαλείου ή πίσω από 
το πριόνι, ειδικά όταν δημιουργείται εγκάρσιες 
κοπές. Αν συμβεί κλότσημα, το πριόνι μπορεί 
εύκολα να πηδήξει προς τα πίσω πάνω από το 
χέρι σας, οδηγώντας σε σοβαρό προσωπικό 
τραυματισμό.

► Εικ.4

9.	 Ποτέ μην εξαναγκάσετε το πριόνι. Να σπρώ-
χνετε το πριόνι προς τα μπροστά με τέτοια 
ταχύτητα ώστε η λάμα να κόβει χωρίς να 
επιβραδύνει. Αν ζορίζετε το πριόνι μπορεί να 
προκληθούν ανομοιόμορφες κοπές, απώλεια της 
ακρίβειας και πιθανώς κλότσημα.

Λειτουργία προστατευτικού
1.	 Ελέγξτε τον προφυλακτήρα για κατάλληλο 

κλείσιμο πριν από κάθε χρήση. Μη θέτετε το 
πριόνι σε λειτουργία αν ο προστατευτικό δεν 
κινείται ελεύθερα και δεν περικλείνει τη λάμα 
αμέσως. Μη συγκρατείτε και μη δένετε ποτέ 
τον προφυλακτήρα για να μην εκτεθεί η λάμα. 
Αν το πριόνι πέσει τυχαία, ο προφυλακτήρας 
μπορεί να λυγίσει. Ελέγξτε για να βεβαιωθείτε 
ότι ο προφυλακτήρας κινείται ελεύθερα και δεν 
ακουμπά τη λάμα ή κάποιο άλλο μέρος, σε όλες τις 
γωνίες και βάθη κοπής.

2.	 Ελέγξτε τη λειτουργία και την κατάσταση του 
ελατηρίου επιστροφής του προστατευτικού. Αν 
το προστατευτικό και το ελατήριο δεν λειτουρ-
γούν σωστά, πρέπει να συντηρηθούν πριν τη 
χρήση. Το προστατευτικό μπορεί να λειτουργεί με 
αργό ρυθμό αν υπάρχουν κατεστραμμένα μέρη, 
αποθέματα κόλλας ή συσσώρευση ακαθαρσιών.

3.	 Βεβαιωθείτε ότι η πλάκα βάσης του πριονιού 
δεν θα μετατοπιστεί ενώ πραγματοποιείται 
«βαθιά κοπή». Η πλάγια μετατόπιση της λάμας 
θα προκαλέσει το πιάσιμό της και πιθανώς 
κλότσημα.

4.	 Παρατηρείτε πάντα ότι ο προφυλακτήρας 
καλύπτει τη λάμα πριν τοποθετήσετε το πριόνι 
σε πάγκο ή στο πάτωμα. Αν η λάμα δεν προστα-
τεύεται και κινείται ελεύθερα, το πριόνι θα κινηθεί 
προς τα πίσω, κόβοντας ότι βρεθεί στο δρόμο του. 
Να είστε ενήμεροι για τον χρόνο που χρειάζεται 
για τη λάμα να σταματήσει αφού ο διακόπτης έχει 
απελευθερωθεί.

Πρόσθετες προειδοποιήσεις ασφάλειας
1.	 Δώστε μεγάλη προσοχή όταν κόβετε νωπό 

ξύλο, ξυλεία επεξεργασμένη με πίεση ή ξύλο 
που περιέχει κόμπους. Διατηρήστε ομαλή προώ-
θηση του εργαλείου χωρίς να μειώνετε την ταχύτητα 
της λάμας, προκειμένου να αποφύγετε την υπερ-
θέρμανση των άκρων της λάμας και, αν κόβετε πλα-
στικά, για να αποφύγετε το λιώσιμο του πλαστικού.

2.	 Μην επιχειρήσετε να αφαιρέσετε κομμένο υλικό 
όταν η λάμα κινείται. Περιμένετε μέχρι να στα-
ματήσει η λάμα πριν πιάσετε κομμένο υλικό. Οι 
λάμες περιστρέφονται και μετά το σβήσιμο.

3.	 Αποφεύγετε την κοπή καρφιών. Ελέγξτε και αφαιρέστε 
όλα τα καρφιά από την ξυλεία πριν από την κοπή.

4.	 Τοποθετήστε το πλατύτερο τμήμα της βάσης 
του πριονιού σε εκείνο το τμήμα του τεμαχίου 
εργασίας που στηρίζεται σταθερά, και όχι 
στο τμήμα εκείνο που θα πέσει όταν θα γίνει 
η κοπή. Αν το τεμάχιο εργασίας είναι κοντό ή 
μικρό, συγκρατήστε το. ΜΗ ΠΡΟΣΠΑΘΕΙΤΕ ΝΑ 
ΚΡΑΤΑΤΕ ΜΙΚΡΑ ΤΕΜΑΧΙΑ ΜΕ ΤΟ ΧΕΡΙ!

► Εικ.5

5.	 Πριν τοποθετήσετε το εργαλείο κάτω μετά το 
τέλος της κοπής, βεβαιωθείτε ότι έκλεισε το προ-
στατευτικό και ακινητοποιήθηκε τελείως η λάμα.

6.	 Μη δοκιμάσετε ποτέ να πριονίσετε όταν το 
δισκοπρίονο είναι στερεωμένο ανάποδα σε 
μια μέγκενη. Αυτό είναι εξαιρετικά επικίνδυνο 
και μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρά ατυχήματα.

► Εικ.6

7.	 Μερικά υλικά περιέχουν χημικά που μπορεί 
να είναι τοξικά. Προσέχετε ώστε να αποφεύ-
γετε την εισπνοή σκόνης και την επαφή με το 
δέρμα. Ακολουθείτε τα δεδομένα ασφάλειας 
υλικού που παρέχονται από τον προμηθευτή.

8.	 Μη σταματάτε τις λάμες με πλευρική πίεση στη 
λάμα πριονιού.

9.	 Μη χρησιμοποιείτε αποξεστικούς τροχούς.
10.	 Χρησιμοποιείτε μόνο τη λάμα πριονιού με τη 

διάμετρο που είναι επισημασμένη στο εργαλείο 
ή που καθορίζεται στο εγχειρίδιο. Η χρήση μιας 
λάμας λανθασμένου μεγέθους μπορεί να επηρεάσει 
τη σωστή προστασία της λάμας ή τη λειτουργία του 
προστατευτικού, γεγονός που μπορεί να έχει ως 
αποτέλεσμα σοβαρό προσωπικό τραυματισμό.

11.	 Κρατάτε τη λάμα κοφτερή και καθαρή. Η κόλλα και 
τα πριονίσματα ξύλου που έχουν ξεραθεί επάνω στις 
λάμες επιβραδύνουν το πριόνι και αυξάνουν την πιθα-
νότητα κλοτσήματος. Διατηρείτε τη λάμα καθαρή αφού 
πρώτα τη βγάλετε από το εργαλείο και μετά την καθα-
ρίσετε με καθαριστικό για κόλλα και πριονίσματα, ζεστό 
νερό ή κηροζίνη. Μη χρησιμοποιήσετε ποτέ βενζίνη.

12.	 Να φοράτε προσωπίδα κατά της σκόνης και 
ωτοασπίδες όταν χρησιμοποιείτε το εργαλείο.

13.	 Να χρησιμοποιείτε πάντα τη λάμα πριονιού που 
προορίζεται για την κοπή του υλικού που θα κόψετε.

14.	 Να χρησιμοποιείτε μόνο λάμες πριονιού που είναι 
επισημασμένες με ταχύτητα ίση με ή υψηλότερη από 
την ταχύτητα που είναι επισημασμένη στο εργαλείο.

15.	 (Για ευρωπαϊκές χώρες μόνο)  
Να χρησιμοποιείτε πάντα λάμα που συμμορ-
φώνεται με το πρότυπο EN847-1.

ΦΥΛΑΞΕΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΜΗΝ επιτρέψετε στην 
άνεση ή στην εξοικείωσή σας με το προϊόν 
(που αποκτήθηκε από επανειλημμένη χρήση) 
να αντικαταστήσει την αυστηρή τήρηση των 
κανόνων ασφαλείας του παρόντος εργαλείου. Η 
ΛΑΝΘΑΣΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ ή η αμέλεια να ακολουθή-
σετε τους κανόνες ασφάλειας που διατυπώνονται 
στο παρόν εγχειρίδιο οδηγιών μπορεί να προκα-
λέσει σοβαρό προσωπικό τραυματισμό.

Σημαντικές οδηγίες ασφάλειας για 
κασέτα μπαταριών

1.	 Πριν χρησιμοποιήσετε την κασέτα μπαταριών, 
διαβάστε όλες τις οδηγίες και σημειώσεις 
προφύλαξης (1) στον φορτιστή μπαταριών, (2) 
στην μπαταρία και (3) στο προϊόν που χρησι-
μοποιεί την μπαταρία.

2.	 Μην αποσυναρμολογήσετε την κασέτα μπαταριών.
3.	 Εάν ο χρόνος λειτουργίας έχει γίνει υπερβο-

λικά βραχύς, σταματήστε τη λειτουργία αμέ-
σως. Αλλιώς, μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα 
κίνδυνο υπερθέρμανσης, πιθανά εγκαύματα ή 
ακόμη και έκρηξη.

4.	 Εάν ηλεκτρολύτης μπει στα μάτια σας, ξεπλύ-
νετέ τα με καθαρό νερό και ζητήστε ιατρική 
φροντίδα αμέσως. Αλλιώς, μπορεί να έχει ως 
αποτέλεσμα απώλεια της όρασης σας.

5.	 Μη βραχυκυκλώνετε την κασέτα μπαταριών:
(1)	 Μην αγγίζετε τους πόλους με οτιδήποτε 

αγώγιμο υλικό.
(2)	 Αποφεύγετε να αποθηκεύετε την κασέτα 

μπαταριών μέσα σε ένα δοχείο μαζί με 
άλλα μεταλλικά αντικείμενα όπως καρφιά, 
νομίσματα, κλπ.

(3)	 Μην εκθέτετε την κασέτα μπαταριών στο 
νερό ή στη βροχή.

Ένα βραχυκύκλωμα μπαταρίας μπορεί να προ-
καλέσει μεγάλη ροή ρεύματος, υπερθέρμανση, 
πιθανά εγκαύματα ακόμη και σοβαρή βλάβη.

6.	 Μην αποθηκεύετε το εργαλείο και την κασέτα 
μπαταριών σε τοποθεσίες όπου η θερμοκρασία 
μπορεί να φτάσει ή να ξεπεράσει τους 50°C.

7.	 Μην καίτε την κασέτα μπαταριών ακόμη και 
εάν έχει σοβαρή ζημιά ή είναι εντελώς φθαρ-
μένη. Η κασέτα μπαταριών μπορεί να εκραγεί 
στη φωτιά.

8.	 Προσέχετε να μη ρίξετε κάτω ούτε να χτυπή-
σετε την μπαταρία.

9.	 Μη χρησιμοποιείτε μπαταρία που έχει υποστεί ζημία.
10.	 Οι μπαταρίες ιόντων λιθίου που περιέχονται 

υπόκεινται στις απαιτήσεις της νομοθεσίας για 
επικίνδυνα αγαθά. 
Για εμπορικές μεταφορές, για παράδειγμα από τρίτα 
μέρη, πρέπει να τηρούνται οι διαμεταφορείς, οι ειδι-
κές απαιτήσεις στη συσκευασία και η επισήμανση. 
Για προετοιμασία του στοιχείου που αποστέλλεται, 
είναι απαραίτητο να συμβουλευτείτε έναν ειδικό 
για επικίνδυνα υλικά. Επίσης, τηρήστε τους πιθα-
νούς, πιο αναλυτικούς εθνικούς κανονισμούς. 
Καλύψτε με αυτοκόλλητη ταινία ή κρύψτε τις 
ανοικτές επαφές και συσκευάστε την μπαταρία με 
τρόπο που να μην μπορεί να μετακινείται μέσα στη 
συσκευασία.

11.	 Τηρήστε τους τοπικούς κανονισμούς που 
σχετίζονται με τη διάθεση της μπαταρίας.

12.	 Χρησιμοποιήστε τις μπαταρίες μόνο με τα 
προϊόντα που καθορίζει η Makita. Αν τοποθετή-
σετε τις μπαταρίες σε μη συμβατά προϊόντα μπο-
ρεί να έχει ως αποτέλεσμα πυρκαγιά, υπερβολική 
θερμότητα, έκρηξη ή διαρροή ηλεκτρολύτη.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΥΤΕΣ.
ΠΡΟΣΟΧΗ: Να χρησιμοποιείτε μόνο γνήσιες 

μπαταρίες της Makita. Η χρήση μη γνήσιων μπατα-
ριών Makita, ή μπαταριών που έχουν τροποποιηθεί, 
μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα τη ρήξη της μπατα-
ρίας, προκαλώντας πυρκαγιά, προσωπικό τραυματι-
σμό και βλάβη. Επίσης, θα ακυρωθεί η εγγύηση της 
Makita για το εργαλείο και φορτιστή Makita.

Συμβουλές για τη διατήρηση της 
μέγιστης ζωής μπαταρίας
1.	 Φορτίζετε την κασέτα μπαταριών πριν από την 

πλήρη αποφόρτισή της. Πάντοτε να σταματάτε 
τη λειτουργία του εργαλείου και να φορτίζετε 
την κασέτα μπαταριών όταν παρατηρείτε μειω-
μένη ισχύ εργαλείου.

2.	 Ποτέ μην επαναφορτίζετε μια πλήρως φορ-
τισμένη κασέτα μπαταριών. Η υπερφόρτιση 
μειώνει την ωφέλιμη ζωή της μπαταρίας.

3.	 Να φορτίζετε την κασέτα μπαταριών σε θερ-
μοκρασία δωματίου, δηλαδή στους 10°C έως 
40°C. Αφήστε μια θερμή κασέτα μπαταριών να 
κρυώσει πριν την φορτίσετε.

4.	 Να φορτίζετε την κασέτα μπαταριών εάν δεν τη 
χρησιμοποιείτε για μεγάλη χρονική περίοδο 
(περισσότερο από έξι μήνες). 

Σημαντικές οδηγίες ασφάλειας για 
την ασύρματη μονάδα

1.	 Μην αποσυναρμολογείτε ή παραβιάζετε την 
ασύρματη μονάδα.

2.	 Διατηρείτε την ασύρματη μονάδα μακριά από 
μικρά παιδιά. Αν καταποθεί κατά λάθος, αναζη-
τήστε αμέσως ιατρική βοήθεια.

3.	 Να χρησιμοποιείτε την ασύρματη μονάδα μόνο 
με εργαλεία της Makita.

4.	 Μην εκθέτετε την ασύρματη μονάδα στη βροχή 
ή σε υγρές συνθήκες.

5.	 Μη χρησιμοποιείτε την ασύρματη μονάδα σε 
μέρη όπου η θερμοκρασία ξεπερνάει τους 50°C.

6.	 Μη θέτετε την ασύρματη μονάδα σε λειτουργία 
σε μέρη όπου υπάρχουν ιατρικά όργανα, όπως 
καρδιακοί βηματοδότες.

7.	 Μη θέτετε την ασύρματη μονάδα σε λειτουργία 
σε μέρη όπου υπάρχουν αυτοματοποιημένες 
διατάξεις. Αν τεθούν σε λειτουργία, οι αυτομα-
τοποιημένες συσκευές μπορεί να εμφανίσουν 
δυσλειτουργία ή σφάλμα.

8.	 Η ασύρματη μονάδα μπορεί να παράγει ηλε-
κτρομαγνητικά πεδία (ΗΜΠ) αλλά δεν είναι 
επιβλαβή για τον χρήστη.

9.	 Η ασύρματη μονάδα είναι ένα όργανο ακρι-
βείας. Προσέχετε να μη ρίξετε κάτω ή να χτυ-
πήσετε την ασύρματη μονάδα.
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10.	 Αποφύγετε να αγγίζετε τον ακροδέκτη της 
ασύρματης μονάδας με γυμνά χέρια ή μεταλ-
λικά υλικά.

11.	 Να αφαιρείτε πάντοτε την μπαταρία από το 
εργαλείο όταν τοποθετείτε την ασύρματη 
μονάδα.

12.	 Όταν ανοίγετε το καπάκι της σχισμής, αποφύ-
γετε μέρη όπου μπορεί να εισέλθει σκόνη και 
νερό μέσα στη σχισμή. Να διατηρείτε πάντα 
καθαρή την είσοδο της σχισμής.

13.	 Να φορτώνετε πάντα την ασύρματη μονάδα με 
τη σωστή κατεύθυνση.

14.	 Μην πατήσετε το κουμπί ασύρματης ενεργο-
ποίησης στην ασύρματη μονάδα πολύ δυνατή 
ή/και μην πατήσετε το κουμπί με ένα αντικεί-
μενο με αιχμηρό άκρο.

15.	 Κατά τη λειτουργία, να κλείνετε πάντα το 
καπάκι της σχισμής.

16.	 Μην αφαιρείτε την ασύρματη μονάδα από τη 
σχισμή ενώ παρέχεται ισχύς στο εργαλείο. Αν 
το κάνετε αυτό, μπορεί να προκληθεί δυσλειτουρ-
γία της ασύρματης μονάδας.

17.	 Μην αφαιρείτε το αυτοκόλλητο στην ασύρματη 
μονάδα.

18.	 Μην τοποθετείτε αυτοκόλλητα επάνω στην 
ασύρματη μονάδα.

19.	 Μην αφήνετε την ασύρματη μονάδα σε ένα 
μέρος όπου μπορεί να παραχθεί στατικός 
ηλεκτρισμός ή ηλεκτρικός θόρυβος.

20.	 Μην αφήνετε την ασύρματη μονάδα σε ένα 
μέρος που υπόκειται σε υψηλή θερμότητα, 
όπως ένα αυτοκίνητο στον ήλιο.

21.	 Μην αφήνετε την ασύρματη μονάδα σε ένα 
μέρος με πολλή σκόνη ή πούδρα ή σε ένα 
μέρος όπου μπορεί να παραχθεί διαβρωτικό 
αέριο.

22.	 Η απότομη αλλαγή της θερμοκρασίας μπορεί 
να υγραίνει την ασύρματη μονάδα. Μη χρη-
σιμοποιείτε την ασύρματη μονάδα μέχρι να 
στεγνώσει εντελώς όλη η υγρασία. 

23.	 Όταν καθαρίζετε την ασύρματη μονάδα, σκου-
πίστε απαλά με ένα στεγνό μαλακό πανί. Μη 
χρησιμοποιείτε βενζίνη, νέφτι, αγώγιμο γράσο 
ή παρόμοιες ουσίες.

24.	 Όταν αποθηκεύετε την ασύρματη μονάδα, να 
τη διατηρείτε μέσα στην παρεχόμενη θήκη ή 
μέσα σε δοχείο χωρίς στατικό ηλεκτρισμό.

25.	 Μην εισαγάγετε καμία συσκευή διαφορετική 
από την ασύρματη μονάδα Makita μέσα στη 
σχισμή στο εργαλείο.

26.	 Μη χρησιμοποιείτε το εργαλείο αν το καπάκι 
της σχισμής είναι κατεστραμμένο. Αν εισέλθει 
νερό, σκόνη και βρομιά μέσα στη σχισμή, μπορεί 
να προκληθεί δυσλειτουργία.

27.	 Μην τραβάτε ή/και μη συστρέφετε το καπάκι 
της σχισμής περισσότερο από ότι απαιτεί-
ται. Τοποθετήστε ξανά το καπάκι αν βγει από το 
εργαλείο.

28.	 Αντικαταστήστε ξανά το καπάκι της σχισμής 
αν χαθεί ή καταστραφεί.

ΦΥΛΑΞΕΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να φροντίζετε πάντα για την απε-
νεργοποίηση του εργαλείου και την αφαίρεση της 
κασέτας μπαταρίας, πριν από οποιαδήποτε ρύθ-
μιση ή έλεγχο της λειτουργίας του.

Τοποθέτηση ή αφαίρεση της 
κασέτας μπαταριών

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να σβήνετε πάντα το εργαλείο 
πριν τοποθετήσετε ή αφαιρέσετε την κασέτα 
μπαταριών.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Κρατήστε το εργαλείο και την 
κασέτα μπαταριών σταθερά κατά την τοποθέτηση 
ή αφαίρεση της κασέτας μπαταριών. Εάν δεν κρα-
τάτε το εργαλείο και την κασέτα μπαταριών σταθερά 
μπορεί να γλιστρήσουν από τα χέρια σας και να προ-
κληθεί βλάβη στο εργαλείο και την κασέτα μπαταριών 
και προσωπικός τραυματισμός.
► Εικ.7:   �1. Κόκκινη ένδειξη 2. Κουμπί 3. Κασέτα 

μπαταριών

Για να αφαιρέσετε την κασέτα μπαταριών, ολισθήστε 
την από το εργαλείο ενώ σύρετε το κουμπί στο μπρο-
στινό μέρος της κασέτας.
Για να τοποθετήσετε την κασέτα μπαταριών, ευθυγραμ-
μίστε τη γλώσσα στην κασέτα μπαταριών με την αύλακα 
στην υποδοχή και ολισθήστε τη στη θέση της. Να την 
τοποθετείτε πλήρως μέχρι να ασφαλίσει στη θέση της, 
γεγονός που υποδεικνύεται με ένα χαρακτηριστικό ήχο. 
Εάν μπορείτε να δείτε την κόκκινη ένδειξη στην επάνω 
πλευρά του κουμπιού, δεν έχει κλειδώσει τελείως.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να τοποθετείτε πάντα την κασέτα 
μπαταριών πλήρως μέχρι να μη βλέπετε την κόκ-
κινη ένδειξη. Εάν δεν ασφαλιστεί, μπορεί να πέσει 
από το εργαλείο τυχαία, προκαλώντας σωματική 
βλάβη σε εσάς ή κάποιον άλλο γύρω σας.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην τοποθετείτε την κασέτα μπατα-
ριών με βία. Εάν η κασέτα δεν ολισθαίνει με ευκολία, 
τότε δεν έχει τοποθετηθεί κατάλληλα.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Το εργαλείο δεν λειτουργεί με μόνο 
μία κασέτα μπαταριών.

Σύστημα προστασίας εργαλείου/
μπαταρίας
Το εργαλείο είναι εξοπλισμένο με σύστημα προστασίας 
εργαλείου/μπαταρίας. Αυτό το σύστημα αποκόπτει 
αυτόματα την ισχύ προς το μοτέρ για να παραταθεί η 
διάρκεια λειτουργίας του εργαλείου και της μπαταρίας. 
Το εργαλείο σταματάει αυτόματα κατά τη διάρκεια της 
λειτουργίας εάν το εργαλείο ή η μπαταρία βρεθούν κάτω 
από τις παρακάτω συνθήκες. Σε μερικές συνθήκες, οι 
ενδείξεις ανάβουν.
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Προστασία υπερφόρτωσης
Όταν το εργαλείο λειτουργεί με τρόπο που προκαλεί 
την κατανάλωση ενός ασυνήθιστα υψηλού ηλεκτρικού 
ρεύματος, το εργαλείο σταματάει αυτόματα. Σε αυτή την 
κατάσταση, σβήστε το εργαλείο και διακόψτε την εφαρ-
μογή που προκαλεί την υπερφόρτωση του εργαλείου. 
Μετά, ενεργοποιήστε το εργαλείο για επανεκκίνηση.

Προστασία υπερθέρμανσης
Όταν το εργαλείο υπερθερμανθεί, το εργαλείο σταματάει αυτό-
ματα και η ένδειξη μπαταρίας αναβοσβήνει για περίπου 60 
δευτερόλεπτα. Σε αυτή την κατάσταση, αφήστε να μειωθεί η θερ-
μοκρασία του εργαλείου πριν ενεργοποιήσετε ξανά το εργαλείο.

 Αναμμένη  Αναβοσβήνει

Προστασία υπερβολικής αποφόρτισης
Όταν μειωθεί η χωρητικότητα μπαταρίας, το εργαλείο στα-
ματάει αυτόματα. Εάν το προϊόν δεν τίθεται σε λειτουργία 
ακόμα και όταν πραγματοποιείται χειρισμός των διακοπτών, 
βγάλτε τις μπαταρίες από το εργαλείο και φορτίστε τις.

Υπόδειξη υπόλοιπης χωρητικότητας 
μπαταρίας
► Εικ.8:   �1. Ένδειξη μπαταρίας (για άνω μπαταρία) 

2. Κουμπί ελέγχου 3. Ένδειξη μπαταρίας (για 
κάτω μπαταρία)

Πιέστε το κουμπί ελέγχου για να εμφανιστεί η υπόλοιπη 
χωρητικότητα της μπαταρίας. Οι ενδείξεις μπαταριών 
αντιστοιχούν σε κάθε μπαταρία.

Κατάσταση ένδειξης μπαταρίας Υπολειπόμενη 
χωρητικότητα 

μπαταρίας
Αναμμένες Σβηστές Αναβοσβήνουν

50% έως 
100%

20% έως 50%

0% έως 20%

Φορτίστε την 
μπαταρία

Εμφάνιση υπολειπόμενης 
χωρητικότητας μπαταρίας

Μόνο για κασέτες μπαταρίας με την ενδεικτική λυχνία
► Εικ.9:   �1. Ενδεικτικές λυχνίες 2. Κουμπί ελέγχου
Πιέστε το κουμπί ελέγχου στην κασέτα μπαταριών 
για να υποδείξετε την υπολειπόμενη χωρητικότητα 
μπαταρίας. Οι ενδεικτικές λυχνίες ανάβουν για λίγα 
δευτερόλεπτα.

Ενδεικτικές λυχνίες Υπολειπόμενη 
χωρητικότητα

Αναμμένες Σβηστές Αναβοσβήνουν

75% έως 
100%

50% έως 75%

25% έως 50%

0% έως 25%

Φορτίστε την 
μπαταρία.

Μπορεί να 
προέκυψε 
δυσλειτουρ-
γία στην 
μπαταρία.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Ανάλογα με τις συνθήκες χρήσης και 
τη θερμοκρασία περιβάλλοντος, η ένδειξη μπορεί να 
διαφέρει λίγο από την πραγματική χωρητικότητα.

Αυτόματη λειτουργία αλλαγής 
ταχύτητας

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η λειτουργία αυτόματης αλλαγής 
ταχύτητας διατίθεται μόνο όταν ο επιλογέας ρύθμισης 
ταχύτητας είναι στο 5.

Αυτό το εργαλείο έχει «τρόπο λειτουργίας υψηλής ταχύ-
τητας» και «τρόπο λειτουργίας υψηλής ροπής».
Το εργαλείο αλλάζει αυτόματα τον τρόπο λειτουργίας 
ανάλογα με το φόρτο εργασίας. Όταν το φόρτο εργασίας 
είναι χαμηλό, το εργαλείο θα λειτουργεί με τον «τρόπο 
λειτουργίας υψηλής ταχύτητας» για πιο γρήγορη λει-
τουργία κοπής. Όταν το φόρτο εργασίας είναι υψηλό, το 
εργαλείο θα λειτουργεί με τον «τρόπο λειτουργίας υψη-
λής ροπής» για πιο ισχυρή λειτουργία κοπής.
► Εικ.10:   �1. Ένδειξη τρόπου λειτουργίας

Η ένδειξη τρόπου λειτουργίας ανάβει με πράσινο χρώμα όταν το 
εργαλείο λειτουργεί με τον «τρόπο λειτουργίας υψηλής ροπής».
Αν το εργαλείο τεθεί σε λειτουργία με υπερβολικό 
φόρτο, η ένδειξη τρόπου λειτουργίας θα αναβοσβήνει 
με πράσινο χρώμα. Η ένδειξη τρόπου λειτουργίας 
σταματάει να αναβοσβήνει και μετά ανάβει ή σβήνει αν 
μειώσετε το φόρτο στο εργαλείο.

Κατάσταση ένδειξης τρόπου λειτουργίας Τρόπος 
λειτουργίας

 Αναμμένη  Σβηστή  
Αναβοσβήνει

Τρόπος 
λειτουργίας 
υψηλής 
ταχύτητας

Τρόπος 
λειτουργίας 
υψηλής 
ροπής

Ειδοποίηση 
υπερφόρ-
τωσης
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Ρύθμιση του βάθους κοπής

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μόλις ρυθμίσετε το βάθος κοπής, 
να σφίγγετε πάντα τη βίδα σύσφιξης με ασφάλεια.

Χαλαρώστε τη βίδα σύσφιξης στον οδηγό βάθους και 
μετακινήστε τον αναστολέα κάτω ορίου λάμας στο επι-
θυμητό βάθος στην βαθμονομημένη πλάκα. Στο επιθυ-
μητό βάθος κοπής, να σφίγγετε καλά τη βίδα σύσφιξης.
Για πιο καθαρές, ασφαλείς τομές, καθορίστε το βάθος 
κοπής ώστε να μην προεξέχουν περισσότερα από 
ένα δόντι της λάμας, κάτω από το τεμάχιο εργασίας. Η 
χρήση κατάλληλου βάθους κοπής συμβάλλει στη μεί-
ωση της πιθανότητας επικίνδυνου ΚΛΟΤΣΗΜΑΤΟΣ που 
μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό.
► Εικ.11:   �1. Αναστολέας κάτω ορίου λάμας 2. Βίδα 

σύσφιξης

Κουμπί ταχείας αναστολής για 
βάθος κοπής 2 έως 3 mm όταν 
χρησιμοποιείται ράγα οδήγησης 
(προαιρετικό εξάρτημα)
Αυτό το εργαλείο διαθέτει κουμπί ταχείας αναστολής για 
βάθος κοπής 2 έως 3 mm στο περίβλημα γραναζιού δίπλα 
από την πίσω χειρολαβή όταν χρησιμοποιείται η ράγα οδή-
γησης. Αυτό χρησιμοποιείται για την αποφυγή σκλήθρων 
στο τεμάχιο εργασίας κατά την κοπή. Περάστε την πρώτη 
κοπή 2 έως 3 mm και μετά περάσετε μια άλλη συνήθη κοπή.
► Εικ.12:   �1. Κουμπί ταχείας αναστολής

Για να λάβετε κοπή βάθους 2 έως 3 mm, πατήστε το κου-
μπί ταχείας αναστολής προς τη λάμα πριονιού. Αυτό είναι 
βολικό για την αποφυγή σκλήθρων στο τεμάχιο εργασίας.
Για να απελευθερώσετε την κοπή βάθους από αυτή τη 
θέση, για ελεύθερη κοπή βάθους, απλά τραβήξτε το 
κουμπί προς τα πίσω.

Κωνική κοπή
Χαλαρώστε τις βίδες σύσφιξης. Ρυθμίστε για την επι-
θυμητή γωνία δίνοντας την κατάλληλη κλίση και μετά 
σφίξτε καλά τις βίδες σύσφιξης.
► Εικ.13:   �1. Βίδα σύσφιξης 2. Βαθμολογημένη κλί-

μακα κωνικής κοπής
► Εικ.14:   �1. Βοηθητική βάση (Προαιρετικό εξάρτημα) 

2. Βίδα σύσφιξης

Θετικός αναστολέας
Ο θετικός αναστολέας χρησιμεύει για τη γρήγορη ρύθμιση 
της καθορισμένης γωνίας. Περιστρέψτε τον θετικό αναστο-
λέα με τρόπο ώστε το βέλος του να είναι στραμμένο προς 
22,5°. Χαλαρώστε τις βίδες σύσφιξης στο μπροστινό και το 
πίσω μέρος. Κατόπιν, γείρτε τη λάμα έως ότου σταματήσει 
και ασφαλίστε τη βάση με τις βίδες σύσφιξης.
► Εικ.15:   �1. Θετικός αναστολέας 2. Βίδα σύσφιξης

Κωνική κοπή 48°
Για να εκτελέσετε μια κωνική κοπή 48°, χαλαρώστε τις 
βίδες σύσφιξης και γείρτε το μοχλό εντελώς προς την 
κατεύθυνση του βέλους της εικόνας. Μετά, ρυθμίστε την 
κωνική γωνία στις 48° και σφίξτε τις βίδες σύσφιξης.
► Εικ.16:   �1. Μοχλός

Κωνική κοπή -1°
Για να εκτελέσετε μια κωνική κοπή -1°, χαλαρώστε τις 
βίδες σύσφιξης και πατήστε τους μοχλούς προς την 
κατεύθυνση του βέλους της εικόνας. Μετά, ρυθμίστε την 
κωνική γωνία στις -1° και σφίξτε τις βίδες σύσφιξης.
► Εικ.17:   �1. Μοχλός

Σκόπευση
► Εικ.18:   �1. Βάση

Η γραμμή κοπής διαφέρει ανάλογα με τη γωνία κοπή 
και αν χρησιμοποιήσατε τη ράγα οδήγησης (προαιρε-
τικό εξάρτημα).
Όταν χρησιμοποιείτε το εργαλείο χωρίς ράγα 
οδήγησης
Για ίσιες κοπές, ευθυγραμμίστε τη θέση Α στο μπρο-
στινό μέρος της βάσης με τη γραμμή κοπής. Για κωνικές 
κοπές 45°, ευθυγραμμίστε τη θέση Β με αυτή.
Όταν χρησιμοποιείτε το εργαλείο με ράγα οδήγησης
Για ίσιες κοπές και κωνικές κοπές 45°, να ευθυγραμμί-
ζετε πάντα τη θέση Α στο μπροστινό μέρος της βάσης 
με τη γραμμή κοπής.

Δράση διακόπτη

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πριν βάλετε την κασέτα 
μπαταρίας μέσα στο εργαλείο, να ελέγχετε πάντα 
να δείτε αν η σκανδάλη διακόπτης ενεργοποιείται 
κανονικά και επιστρέφει στη θέση «OFF» όταν 
ελευθερώνεται.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην παρακάμπτετε ΠΟΤΕ 
το κουμπί απασφάλισης συγκρατώντας το πιε-
σμένο με αυτοκόλλητη ταινία ή άλλο μέσο. Ένας 
διακόπτης με παραβιασμένο κουμπί απασφάλισης 
μπορεί να προκαλέσει ακούσια λειτουργία και σοβαρό 
ατομικό τραυματισμό.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη χρησιμοποιείτε ΠΟΤΕ 
το εργαλείο αν μπορείτε να το θέσετε σε λειτουρ-
γία πιέζοντας απλά τη σκανδάλη διακόπτη, χωρίς 
να πατήσετε και το κουμπί απασφάλισης. Ένας 
διακόπτης που απαιτεί επισκευή μπορεί να προκαλέ-
σει ακούσια λειτουργία και σοβαρό ατομικό τραυμα-
τισμό. Στείλτε το εργαλείο σε κέντρο εξυπηρέτησης 
της Makita για να το επισκευάσουν σωστά ΠΡΙΝ το 
χρησιμοποιήσετε ξανά.

Για να μην πιέζεται η σκανδάλη διακόπτης κατά λάθος, 
παρέχεται ένα κουμπί απασφάλισης. Για να ξεκινή-
σετε τη λειτουργία του εργαλείου, πατήστε το κουμπί 
απασφάλισης και τραβήξτε τη σκανδάλη διακόπτη. 
Ελευθερώστε τη σκανδάλη διακόπτη για να σταματήσει.
► Εικ.19:   �1. Σκανδάλη διακόπτης 2. Κουμπί 

απασφάλισης

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην τραβάτε τη σκανδάλη διακό-
πτη δυνατά χωρίς να πατήσετε μέσα το κουμπί 
απασφάλισης. Αυτό μπορεί να προκαλέσει βλάβη 
του διακόπτη.
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Επιλογέας ρύθμισης ταχύτητας
Αν περιστρέψετε τον επιλογέα ρύθμισης, μπορείτε να 
ρυθμίσετε την ταχύτητα του εργαλείου. Η ταχύτητα της 
περιστροφής λάμας αυξάνεται καθώς αυξάνετε τον 
αριθμό στον επιλογέα ρύθμισης ταχύτητας.
► Εικ.20:   �1. Επιλογέας ρύθμισης ταχύτητας

Ανατρέξτε στον πίνακα για να επιλέξετε τη σωστή ταχύ-
τητα για το τεμάχιο εργασίας που θα κόψετε. Η κατάλ-
ληλη ταχύτητα, όμως, μπορεί να διαφέρει ανάλογα με 
τον τύπο ή το πάχος του τεμαχίου εργασίας. Σε γενικές 
γραμμές, αν χρησιμοποιείτε υψηλότερες ταχύτητες, θα 
κόβετε τα τεμάχια εργασίας πιο γρήγορα, αλλά θα μειω-
θεί η διάρκεια λειτουργίας της λάμας.

Αριθμός Ταχύτητα περιστροφής 
λάμας ανά λεπτό (min-1)

1 2.500 min-1

2 2.900 min-1

3 3.900 min-1

4 4.900 min-1

5 6.300 min-1

ΠΡΟΣΟΧΗ: Ο επιλογέας ρύθμισης ταχύτητας 
δεν προορίζεται για τη χρήση λαμών πριονιού 
που προορίζονται για χαμηλή ταχύτητα, αλλά για 
τη λήψη μιας ταχύτητας που είναι κατάλληλη για 
το υλικό του τεμαχίου εργασίας. Χρησιμοποιείτε 
μόνο λάμες πριονιού που είναι οι συνιστώμενες 
τουλάχιστον για τη μέγιστη ταχύτητα χωρίς φορ-
τίο που αναγράφεται στα ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ο επιλογέας ρύθμισης ταχύτητας 
μπορεί να περιστραφεί μόνο μέχρι το 5 και ξανά 
στο 1. Μην το εξαναγκάσετε μετά το 5 ή το 1, δια-
φορετικά η ρύθμιση ταχύτητας δεν θα λειτουργεί.

Ηλεκτρονική λειτουργία
Τα εργαλεία που είναι εξοπλισμένα με ηλεκτρονική λει-
τουργία είναι εύκολα στη χρήση λόγω των ακόλουθων 
χαρακτηριστικών.
Προστατευτικό υπερφόρτωσης
Όταν το εργαλείο υπερφορτωθεί και ρέει ρεύμα πάνω 
από ένα ορισμένο επίπεδο, σταματάει η λειτουργία του 
εργαλείου αυτόματα για να προστατευτεί το μοτέρ.
Έλεγχος σταθερής ταχύτητας
Ηλεκτρονικός έλεγχος ταχύτητας για επίτευξη σταθερής 
ταχύτητας. Μπορείτε να έχετε ένα κομψό αποτέλεσμα 
επειδή η ταχύτητα περιστροφής διατηρείται σταθερή 
ακόμα και όταν το εργαλείο υποβάλλεται σε φόρτο.
Δυνατότητα ομαλής έναρξης
Ομαλή έναρξη επειδή καταστέλλεται η αιφνίδια έναρξη.

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Να βεβαιώνεστε πάντα ότι το εργα-

λείο είναι σβηστό και η κασέτα μπαταρίας έχει 
αφαιρεθεί πριν εκτελέσετε κάποια εργασία στο 
εργαλείο.

Φύλαξη εξαγωνικού κλειδιού
Όταν δεν χρησιμοποιείτε το εξαγωνικό κλειδί, αποθη-
κεύστε το όπως απεικονίζεται, για να μην το χάσετε.
► Εικ.21:   �1. Εξαγωνικό κλειδί

Αφαίρεση ή τοποθέτηση της λάμας 
δισκοπρίονου

ΠΡΟΣΟΧΗ: Βεβαιωθείτε ότι η λάμα δισκοπρί-
ονου έχει τοποθετηθεί με τα δόντια κατευθυνό-
μενα προς τα πάνω στο μπροστινό μέρος του 
εργαλείου.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Χρησιμοποιείτε μόνο το κλειδί 
Makita για την τοποθέτηση ή την αφαίρεση της 
λάμας δισκοπρίονου.

Για αφαίρεση της λάμας δισκοπρίονου:
1.	 Πατήστε το κουμπί απασφάλισης και χαμηλώστε 
λίγο τη λαβή. Περιστρέψτε το μοχλό ασφάλισης και 
χαμηλώστε τη λαβή μέχρι ο πείρος ασφάλισης να ται-
ριάζει στην οπή.
► Εικ.22:   �1. Κουμπί απασφάλισης 2. Μοχλός ασφάλι-

σης 3. Πείρος ασφάλισης 4. Οπή για πείρο 
ασφάλισης

2.	 Πατήστε πλήρως το κλείδωμα άξονα έτσι ώστε η λάμα 
να μην μπορεί να περιστραφεί και χρησιμοποιήστε το εξα-
γωνικό κλειδί για να χαλαρώσετε το εξάγωνο μπουλόνι.
► Εικ.23:   �1. Κλείδωμα άξονα 2. Εξαγωνικό κλειδί 

3. Σφίξτε 4. Ξεσφίξτε

3.	 Αφαιρέστε το εξάγωνο μπουλόνι, την εξωτερική 
φλάντζα και τη λάμα δισκοπρίονου.
► Εικ.24:   �1. Εξαγωνικό μπουλόνι 2. Εξωτερική 

φλάντζα 3. Εσωτερική φλάντζα 4. Λάμα 
δισκοπρίονου

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν αφαιρεθεί η εσωτε-
ρική φλάντζα, βεβαιωθείτε να την τοποθετήσετε 
τον αξονίσκο. Κατά την τοποθέτηση, επιλέξτε 
την κατάλληλη πλευρά στην οποία η προεξοχή 
ταιριάζει καλά στην οπή της λάμας πριονιού. Η 
στερέωση της λάμας στη λανθασμένη πλευρά μπορεί 
να οδηγήσει σε επικίνδυνο κραδασμό.

Για να τοποθετήσετε τη λάμα δισκοπρίονου, ακολου-
θήστε τη διαδικασία αφαίρεσης με αντίστροφη σειρά. 
Πατήστε το κουμπί απασφάλισης για να ελευθερώσετε 
τον πείρο ασφάλισης από την οπή.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΒΕΒΑΙΩΘΕΙΤΕ ΝΑ 
ΣΦΙΞΕΤΕ ΚΑΛΑ ΤΟ ΕΞΑΓΩΝΙΚΟ ΜΠΟΥΛΟΝΙ. 
Επίσης, να προσέχετε να μην σφίξετε το μπου-
λόνι με δύναμη. Αν το χέρι σας γλιστρήσει από το 
εξαγωνικό κλειδί, μπορεί να προκληθεί ατομικός 
τραυματισμός.
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Καθαρισμός προφυλακτήρα λάμας
Όταν αλλάζετε τη λάμα δισκοπρίονου, φροντίστε να 
καθαρίσετε και τον προφυλακτήρα λάμας από τα 
συσσωρευμένα πριονίδια όπως συζητήθηκε στην 
παράγραφο «Συντήρηση». Οι ενέργειες αυτές δεν 
αντικαθιστούν την ανάγκη να ελέγχετε τη λειτουργία του 
προφυλακτήρα πριν από κάθε χρήση.

Σύνδεση με ηλεκτρική σκούπα
Προαιρετικό εξάρτημα
Όταν θέλετε να εκτελέσετε κοπές καθαρά, συνδέστε την 
ηλεκτρική σκούπα της Makita στο εργαλείο που διαθέτετε. 
Συνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα της ηλεκτρικής σκούπας στο 
ακροφύσιο σκόνης χρησιμοποιώντας τα μπροστινά στόμια 24.
► Εικ.25:   �1. Εύκαμπτος σωλήνας της ηλεκτρι-

κής σκούπας 2. Μπροστινά στόμια 24 
3. Ακροφύσιο σκόνης

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Βεβαιωθείτε ότι μετακινείτε το εργα-

λείο απαλά προς τα εμπρός σε μια ευθεία γραμμή. Αν 
πιέσετε ή συστρέψετε το εργαλείο, θα έχει ως αποτέλεσμα 
την υπερθέρμανση του μοτέρ και επικίνδυνο κλότσημα, 
που πιθανώς να προκαλέσει σοβαρό τραυματισμό.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην πλησιάζετε ποτέ οποιοδήποτε 
μέρος του σώματός σας κάτω από τη βάση εργα-
λείου όταν κόβετε τομές, ειδικά κατά την εκκίνηση. 
Αν το κάνετε αυτό, μπορεί να προκληθούν σοβα-
ροί ατομικοί τραυματισμοί. Η λάμα είναι εκτεθειμένη 
κάτω από τη βάση εργαλείου.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Όταν η θερμοκρασία της κασέτας 
μπαταριών είναι χαμηλή, το εργαλείο μπορεί να 
μη λειτουργεί με την πλήρη ικανότητά του. Αυτή τη 
στιγμή, για παράδειγμα, να χρησιμοποιείτε το εργα-
λείο για ελαφριές κοπές, μέχρι η κασέτα μπαταριών 
να θερμανθεί μέχρι τη θερμοκρασία δωματίου. 
Κατόπιν, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το εργαλείο 
στην πλήρη ικανότητά του.

Κοπή τομών (συνηθισμένο 
πριόνισμα)
► Εικ.26

Κρατάτε το εργαλείο σταθερά. Το εργαλείο παρέχεται με 
μπροστινή λαβή και με πίσω χειρολαβή. Χρησιμοποιείτε 
και τις δύο για καλό κράτημα του εργαλείου. Αν κρα-
τάτε το πριόνι και με τα δύο χέρια, δεν είναι δυνατό να 
κοπούν από τη λάμα δισκοπρίονου. Θέστε τη βάση στο 
τεμάχιο εργασίας που πρόκειται να κοπεί χωρίς η λάμα 
δισκοπρίονου να κάνει καμία επαφή. Μετά πατήστε το 
κουμπί απασφάλισης και τραβήξτε τη σκανδάλη δια-
κόπτη. Περιμένετε μέχρι η λάμα δισκοπρίονου φτάσει 
στην πλήρη ταχύτητά της. Τώρα, πιέστε την κεφαλή 
πριονιού αργά προς τα κάτω μέχρι το προκαθορισμένο 
βάθος κοπής και απλώς μετακινήστε το εργαλείο προς 
τα εμπρός πάνω στην επιφάνεια του τεμαχίου εργασίας, 
κρατώντας το επίπεδο και προωθώντας το ομαλά μέχρι 
να ολοκληρωθεί η κοπή.

Για να έχετε καθαρές κοπές, να κρατάτε τη γραμμή 
κοπής ευθεία και την ταχύτητα προώθησης ομοιό-
μορφη. Αν η κοπή δεν ακολουθήσει σωστά την προορι-
ζόμενη γραμμή κοπής, μην επιχειρήσετε να γυρίσετε ή 
να πιέσετε το εργαλείο ξανά στη γραμμή κοπής. Αν το 
κάνετε αυτό, μπορεί να πιαστεί η λάμα δισκοπρίονου 
και να προκληθεί επικίνδυνο κλότσημα ή πιθανός σοβα-
ρός τραυματισμός. Αφήστε το διακόπτη, περιμένετε να 
ακινητοποιηθεί η λάμα δισκοπρίονου και μετά αποσύ-
ρετε το εργαλείο. Ευθυγραμμίστε ξανά το εργαλείο σε 
καινούργια γραμμή κοπής και ξεκινήστε ξανά την κοπή. 
Προσπαθήστε να αποφύγετε θέσεις που εκθέτουν τον 
χειριστή στα πριονίδια και την ξυλόσκονη που εκτι-
νάσσονται από το πριόνι. Χρησιμοποιήστε προστασία 
ματιών για την αποφυγή τραυματισμού.

Ράγα οδήγησης
Προαιρετικό εξάρτημα
Τοποθετήστε το εργαλείο στο πίσω μέρος της ράγας 
οδήγησης. Περιστρέψτε τις δύο βίδες ρύθμισης στη 
βάση εργαλείου για να ολισθαίνει το εργαλείο ομαλά 
χωρίς κρότο. Κρατάτε σταθερά την μπροστινή λαβή και 
την πίσω χειρολαβή του εργαλείου. Ενεργοποιήστε το 
εργαλείο, πιέστε το εργαλείο προς τα κάτω στο επιθυ-
μητό βάθος κοπής και κόψτε τον προφυλακτήρα σκλή-
θρων σε ολόκληρο το μήκος με μια διαδρομή. Τώρα 
το άκρο του προφυλακτήρα σκλήθρων αντιστοιχεί στο 
άκρο κοπής.
► Εικ.27:   �1. Βίδες ρύθμισης

Όταν εκτελείται κωνική κοπή με τη ράγα οδήγησης, 
χρησιμοποιήστε το μοχλό ολίσθησης για να εμποδίσετε 
την πτώση του εργαλείου.
Μετακινήστε το μοχλό ολίσθησης στη βάση εργαλείου 
προς την κατεύθυνση του βέλους ώστε να δεσμευτεί 
στην εγκοπή υποτομής στη ράγα οδήγησης.
► Εικ.28:   �1. Μοχλός ολίσθησης

Βοηθητική βάση (κανόνας οδηγός)
Προαιρετικό εξάρτημα
Όταν χρησιμοποιείτε τη βοηθητική βάση ως κανόνα 
οδηγό, μπορείτε να εκτελέσετε εξαιρετικά ακριβείς ίσιες 
κοπές. Χαλαρώστε τις βίδες σύσφιξης και σύρετε τη 
βοηθητική βάση εκτός του εργαλείου και μετά εισαγά-
γετέ τη ανάποδα.
► Εικ.29:   �1. Βίδα σύσφιξης 2. Βοηθητική βάση

Απλά ολισθήστε τον φράχτη της βοηθητικής βάσης 
εφαρμοστά επάνω στη πλευρά του τεμαχίου εργασίας 
και ασφαλίστε τον στη κατάλληλη θέση με τις βίδες 
σύσφιξης. Επίσης καθιστά δυνατό να εκτελεστούν 
επαναληπτικές κοπές με ομοιόμορφο πλάτος.
► Εικ.30:   �1. Βίδα σύσφιξης 2. Βοηθητική βάση

Βαθιά κοπή (αποτύπωση)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για την αποφυγή κλοτσή-
ματος, βεβαιωθείτε να τηρήσετε τις ακόλουθες 
οδηγίες.
► Εικ.31:   �1. Πίσω άκρο της βάσης εργαλείου 

2. Σταθερός αναστολέας
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Όταν χρησιμοποιείτε το εργαλείο χωρίς ράγα οδήγησης, 
τοποθετήστε το εργαλείο στο τεμάχιο εργασίας με το πίσω 
άκρο της βάσης εργαλείου επάνω σε έναν σταθερό αναστο-
λέα ή ισοδύναμο που έχει κατασκευάσει ο χειριστής.
Όταν χρησιμοποιείτε το εργαλείο με ράγα οδήγησης, 
τοποθετήστε το εργαλείο στη ράγα οδήγησης με το 
πίσω άκρο της βάσης εργαλείου επάνω σε έναν στα-
θερό αναστολέα ή ισοδύναμο που έχει στερεωθεί στη 
ράγα οδήγησης.
Κρατάτε το εργαλείο σταθερά με το ένα χέρι στην μπρο-
στινή λαβή και το άλλο χέρι στη χειρολαβή εργαλείου. 
Μετά, πατήστε το κουμπί απασφάλισης και ενεργοποι-
ήστε το εργαλείο, και περιμένετε έως ότου η λάμα απο-
κτήσει την πλήρη ταχύτητά της. Τώρα, πιέστε την κεφαλή 
πριονιού αργά προς τα κάτω μέχρι το προκαθορισμένο 
βάθος κοπής και απλώς μετακινήστε το εργαλείο προς τα 
μπροστά μέχρι την επιθυμητή θέση έμπηξης.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Οι επισημάνσεις στην πλευρά του 
προφυλακτήρα λάμας δείχνουν τα μπροστινά και 
πίσω σημεία κοπής της λάμας πριονιού στο μέγιστο 
βάθος κοπής όταν χρησιμοποιείται η ράγα οδήγησης.
► Εικ.32:   �1. Σημείο μπροστινής κοπής 2. Σημείο πίσω 

κοπής

Συσκευή οδήγησης
Προαιρετικό εξάρτημα
Η χρήση του κωνικού οδηγού επιτρέπει ακριβείς λοξές 
κοπές με γωνίες και σημεία ένωσης.
Η χρήση του σφιγκτήρα εξασφαλίζει τη σταθερή 
συγκράτηση του τεμαχίου εργασίας στον πάγκο.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΑΣΥΡΜΑΤΗΣ 
ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ

Για DSP601 μόνο

Τι μπορείτε να κάνετε με 
τη λειτουργία ασύρματης 
ενεργοποίησης
Η λειτουργία ασύρματης ενεργοποίησης επιτρέπει την 
καθαρή και άνετη λειτουργία. Αν συνδέσετε μια υποστη-
ριζόμενη ηλεκτρική σκούπα στο εργαλείο, μπορείτε να 
χρησιμοποιείτε την ηλεκτρική σκούπα αυτόματα μαζί με 
τη λειτουργία διακόπτη του εργαλείου.
► Εικ.33

Για να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία ασύρματης ενερ-
γοποίησης, προετοιμάστε τα ακόλουθα στοιχεία:
•	 Μια ασύρματη μονάδα (προαιρετικό εξάρτημα)
•	 Ηλεκτρική σκούπα που υποστηρίζει τη λειτουργία 

ασύρματης ενεργοποίησης
Η σύνοψη της ρύθμισης λειτουργίας ασύρματης ενερ-
γοποίησης είναι η εξής. Ανατρέξτε σε κάθε τμήμα για 
λεπτομερείς διαδικασίες.
1.	 Εγκατάσταση της ασύρματης μονάδας
2.	 Καταχώρηση εργαλείου για την ηλεκτρική σκούπα
3.	 Έναρξη της λειτουργίας ασύρματης 
ενεργοποίησης

Εγκατάσταση της ασύρματης 
μονάδας

Προαιρετικό εξάρτημα

ΠΡΟΣΟΧΗ: Τοποθετήστε το εργαλείο σε μια 
επίπεδη και σταθερή επιφάνεια όταν εγκαθιστάτε 
την ασύρματη μονάδα.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Καθαρίστε τη σκόνη και τη βρο-
μιά στο εργαλείο πριν τοποθετήσετε την ασύρ-
ματη μονάδα. Η σκόνη ή η βρομιά μπορεί να προκα-
λέσει δυσλειτουργία αν έρθει σε επαφή με τη σχισμή 
της ασύρματης μονάδας.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να αποτρέψετε τη δυσλειτουρ-
γία που προκαλείται από στατικό ηλεκτρισμό, 
αγγίξτε κάποιο υλικό στατικής εκκένωσης, όπως 
ένα μεταλλικό εξάρτημα του εργαλείου, πριν 
σηκώσετε την ασύρματη μονάδα.
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όταν τοποθετείτε την ασύρματη 
μονάδα, να βεβαιώνεστε πάντα ότι η ασύρματη 
μονάδα έχει εισαχθεί με τη σωστή κατεύθυνση και 
το καπάκι είναι εντελώς κλειστό.

1.	 Ανοίξτε το καπάκι στο εργαλείο όπως απεικονίζε-
ται στην εικόνα.
► Εικ.34:   �1. Καπάκι

2.	 Εισαγάγετε την ασύρματη μονάδα στη σχισμή και 
μετά κλείστε το καπάκι.
Όταν εισαγάγετε την ασύρματη μονάδα, ευθυγραμμίστε 
τις προεξοχές με τα βαθουλωτά τμήματα στη σχισμή.
► Εικ.35:   �1. Ασύρματη μονάδα 2. Προεξοχή 3. Καπάκι 

4. Βαθουλωτό τμήμα

Όταν αφαιρείτε την ασύρματη μονάδα, ανοίξτε το 
καπάκι αργά. Οι γάντζοι στο πίσω μέρος του καπακιού 
θα σηκώσουν την ασύρματη μονάδα καθώς τραβάτε το 
καπάκι προς τα πάνω.
► Εικ.36:   �1. Ασύρματη μονάδα 2. Γάντζος 3. Καπάκι
Αφού αφαιρέσετε την ασύρματη μονάδα, να τη διατη-
ρείτε μέσα στην παρεχόμενη θήκη ή μέσα σε δοχείο 
χωρίς στατικό ηλεκτρισμό.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να χρησιμοποιείτε πάντα τους 
γάντζους στο πίσω μέρος του καπακιού όταν 
αφαιρείτε την ασύρματη μονάδα. Αν οι γάντζοι δεν 
ασφαλίσουν την ασύρματη μονάδα, κλείστε εντελώς 
το καπάκι και ανοίξτε το ξανά αργά.
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Καταχώρηση εργαλείου για την 
ηλεκτρική σκούπα

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Για την καταχώρηση εργαλείου, 
απαιτείται ηλεκτρική σκούπα Makita που υποστηρίζει 
τη λειτουργία ασύρματης ενεργοποίησης.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Ολοκληρώσετε την εγκατάσταση της 
ασύρματης μονάδας στο εργαλείο πριν ξεκινήσετε την 
καταχώρηση εργαλείου.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Κατά την καταχώρηση εργαλείου, 
μην τραβήξετε τη σκανδάλη διακόπτη ούτε να ενερ-
γοποιήσετε το διακόπτη λειτουργίας στην ηλεκτρική 
σκούπα.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Ανατρέξτε και στο εγχειρίδιο οδηγιών 
της ηλεκτρικής σκούπας.

Αν επιθυμείτε να ενεργοποιήσετε την ηλεκτρική σκούπα 
μαζί με τη λειτουργία διακόπτη του εργαλείου, ολοκλη-
ρώστε εκ των προτέρων την καταχώρηση εργαλείου.
1.	 Τοποθετήστε τις μπαταρίες στην ηλεκτρική 
σκούπα και στο εργαλείο.
2.	 Θέστε τον διακόπτη αναμονής στην ηλεκτρική 
σκούπα στη θέση «AUTO».
► Εικ.37:   �1. Διακόπτης αναμονής

3.	 Πατήστε το κουμπί ασύρματης ενεργοποίησης 
στην ηλεκτρική σκούπα για 3 δευτερόλεπτα μέχρι η 
λυχνία ασύρματης ενεργοποίησης αναβοσβήνει με πρά-
σινο χρώμα. Και μετά πατήστε το κουμπί ασύρματης 
ενεργοποίησης στο εργαλείο με τον ίδιο τρόπο.
► Εικ.38:   �1. Κουμπί ασύρματης ενεργοποίησης 

2. Λυχνία ασύρματης ενεργοποίησης

Αν η ηλεκτρική σκούπα και το εργαλείου συνδεθούν 
με επιτυχία, οι λυχνίες ασύρματης ενεργοποίησης θα 
ανάψουν με πράσινο χρώμα για 2 δευτερόλεπτα και θα 
αρχίσουν να αναβοσβήνουν με μπλε χρώμα.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Οι λυχνίες ασύρματης ενεργοποί-
ησης θα αρχίσουν να αναβοσβήνουν με πράσινο 
χρώμα αφού περάσουν 20 δευτερόλεπτα. Πατήστε το 
κουμπί ασύρματης ενεργοποίησης στο εργαλείο ενώ 
η λυχνία ασύρματης ενεργοποίησης αναβοσβήνει στη 
σκούπα. Αν η λυχνία ασύρματης ενεργοποίησης δεν 
αναβοσβήνει με πράσινο χρώμα, πατήστε για λίγο το 
κουμπί ασύρματης ενεργοποίησης και κρατήστε το 
ξανά πατημένο.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Όταν εκτελείτε δύο ή περισσότερες 
καταχωρήσεις εργαλείων για μία ηλεκτρική σκούπα, 
ολοκληρώστε την καταχώρηση εργαλείου ένα τη 
φορά.

Έναρξη της λειτουργίας ασύρματης 
ενεργοποίησης

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Ολοκληρώστε την καταχώρηση 
εργαλείου για την ηλεκτρική σκούπα πριν από την 
ασύρματη ενεργοποίηση.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Ανατρέξτε και στο εγχειρίδιο οδηγιών 
της ηλεκτρικής σκούπας.

Αφού καταχωρήσετε ένα εργαλείο με την ηλεκτρική 
σκούπα, η ηλεκτρική σκούπα θα λειτουργεί αυτόματα 
μαζί με τη λειτουργία διακόπτη του εργαλείου.
1.	 Εγκαταστήστε την ασύρματη μονάδα στο 
εργαλείο.
2.	 Συνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα της ηλεκτρικής 
σκούπας με το εργαλείο.
► Εικ.39

3.	 Θέστε τον διακόπτη αναμονής στην ηλεκτρική 
σκούπα στη θέση «AUTO».
► Εικ.40:   �1. Διακόπτης αναμονής

4.	 Πατήστε σύντομα το κουμπί ασύρματης ενεργο-
ποίησης στο εργαλείο. Η λυχνία ασύρματης ενεργοποί-
ησης θα αναβοσβήνει με μπλε χρώμα.
► Εικ.41:   �1. Κουμπί ασύρματης ενεργοποίησης 

2. Λυχνία ασύρματης ενεργοποίησης

5.	 Τραβήξτε τη σκανδάλη διακόπτη του εργαλείου. 
Ελέγξτε αν η ηλεκτρική σκούπα λειτουργεί όσο τραβάτε 
τη σκανδάλη διακόπτη.
Για να σταματήσετε την ασύρματη ενεργοποίηση της 
ηλεκτρικής σκούπας, πατήστε το κουμπί ασύρματης 
ενεργοποίησης στο εργαλείο.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η λυχνία ασύρματης ενεργοποίησης 
στο εργαλείο θα σταματήσει να αναβοσβήνει με μπλε 
χρώμα όταν δεν υπάρχει λειτουργία για 2 ώρες. Σε 
αυτή την περίπτωση, θέστε το διακόπτη αναμονής 
στην ηλεκτρική σκούπα στη θέση «AUTO» και πατή-
στε ξανά το κουμπί ασύρματης ενεργοποίησης στο 
εργαλείο.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η ηλεκτρική σκούπα αρχίζει/σταμα-
τάει με καθυστέρηση. Υπάρχει χρονική καθυστέρηση 
όταν η ηλεκτρική σκούπα ανιχνεύει τη λειτουργία 
διακόπτη του εργαλείου.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η απόσταση μετάδοσης της ασύρ-
ματης μονάδας μπορεί να ποικίλλει ανάλογα με την 
τοποθεσία και τις περιβάλλουσες συνθήκες.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Όταν δύο ή περισσότερα εργαλεία 
καταχωρούνται σε μία ηλεκτρική σκούπα, η ηλεκτρική 
σκούπα μπορεί να αρχίσει να λειτουργεί ακόμη κι αν 
δεν τραβήξετε τη σκανδάλη διακόπτη επειδή κάποιος 
άλλος χρήστης χρησιμοποιεί τη λειτουργία ασύρματης 
ενεργοποίησης.
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Περιγραφή της κατάστασης της λυχνίας ασύρματης ενεργοποίησης
► Εικ.42:   �1. Λυχνία ασύρματης ενεργοποίησης

Η λυχνία ασύρματης ενεργοποίησης δείχνει την κατάσταση της λειτουργίας ασύρματης ενεργοποίησης. Ανατρέξτε 
στον παρακάτω πίνακα για τη σημασία της κατάστασης λυχνίας.

Κατάσταση Λυχνία ασύρματης ενεργοποίησης Περιγραφή

Χρώμα  
Αναμμένη

 
Αναβοσβήνει

Διάρκεια

Αναμονή Μπλε 2 ώρες Η ασύρματη ενεργοποίηση της ηλεκτρικής σκούπας είναι δια-
θέσιμη. Η λυχνία θα σβήσει αυτόματα όταν δεν εκτελεστεί καμία 
λειτουργία για 2 ώρες.

Όταν το 
εργαλείο 
λειτουργεί.

Η ασύρματη ενεργοποίηση της ηλεκτρικής σκούπας είναι διαθέ-
σιμη και το εργαλείο λειτουργεί.

Καταχώρηση 
εργαλείου

Πράσινη 20 δευτε-
ρόλεπτα

Έτοιμο για καταχώρηση εργαλείου. Σε αναμονή για καταχώρηση 
από την ηλεκτρική σκούπα.

2 δευτερό-
λεπτα

Η καταχώρηση εργαλείου έχει ολοκληρωθεί. Η λυχνία ασύρματης 
ενεργοποίησης θα αρχίσει να αναβοσβήνει με μπλε χρώμα.

Ακύρωση 
καταχώ-
ρησης 

εργαλείου

Κόκκινη 20 δευτε-
ρόλεπτα

Έτοιμο για ακύρωση της καταχώρησης εργαλείου. Σε αναμονή για 
ακύρωση από την ηλεκτρική σκούπα.

2 δευτερό-
λεπτα

Η ακύρωση της καταχώρησης εργαλείου έχει ολοκληρωθεί. Η 
λυχνία ασύρματης ενεργοποίησης θα αρχίσει να αναβοσβήνει με 
μπλε χρώμα.

Άλλες Κόκκινη 3 δευτερό-
λεπτα

Η ισχύς παρέχεται στην ασύρματη μονάδα και η λειτουργία ασύρ-
ματης ενεργοποίησης εκκινείται.

Σβηστή - - Η ασύρματη ενεργοποίηση της ηλεκτρικής σκούπας έχει 
σταματήσει.

Ακύρωση καταχώρησης εργαλείου 
για την ηλεκτρική σκούπα
Εκτελέστε την ακόλουθη διαδικασία όταν ακυρώνετε την 
καταχώρηση εργαλείου για την ηλεκτρική σκούπα.
1.	 Τοποθετήστε τις μπαταρίες στην ηλεκτρική 
σκούπα και στο εργαλείο.
2.	 Θέστε τον διακόπτη αναμονής στην ηλεκτρική 
σκούπα στη θέση «AUTO».
► Εικ.43:   �1. Διακόπτης αναμονής

3.	 Πατήστε το κουμπί ασύρματης ενεργοποίησης 
στην ηλεκτρική σκούπα για 6 δευτερόλεπτα. Η λυχνία 
ασύρματης ενεργοποίησης αναβοσβήνει με πράσινο 
χρώμα και μετά γίνεται κόκκινη. Μετά από αυτό, πατή-
στε το κουμπί ασύρματης ενεργοποίησης στο εργαλείο 
με τον ίδιο τρόπο.
► Εικ.44:   �1. Κουμπί ασύρματης ενεργοποίησης 

2. Λυχνία ασύρματης ενεργοποίησης

Αν η ακύρωση εκτελεστεί με επιτυχία, οι λυχνίες ασύρ-
ματης ενεργοποίησης θα ανάψουν με κόκκινο χρώμα 
για 2 δευτερόλεπτα και θα αρχίσουν να αναβοσβήνουν 
με μπλε χρώμα.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Οι λυχνίες ασύρματης ενεργοποί-
ησης θα αρχίσουν να αναβοσβήνουν με κόκκινο 
χρώμα αφού περάσουν 20 δευτερόλεπτα. Πατήστε το 
κουμπί ασύρματης ενεργοποίησης στο εργαλείο ενώ 
η λυχνία ασύρματης ενεργοποίησης αναβοσβήνει στη 
σκούπα. Αν η λυχνία ασύρματης ενεργοποίησης δεν 
αναβοσβήνει με κόκκινο χρώμα, πατήστε για λίγο το 
κουμπί ασύρματης ενεργοποίησης και κρατήστε το 
ξανά πατημένο.
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Αντιμετώπιση προβλημάτων για τη λειτουργία ασύρματης ενεργοποίησης
Πριν ζητήσετε επισκευές, εκτελέστε αρχικά τη δική σας επιθεώρηση. Αν εντοπίσετε πρόβλημα που δεν επεξηγείται 
στο εγχειρίδιο, μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε το εργαλείο. Αντ’ αυτού, ζητήστε βοήθεια από εξουσιοδο-
τημένα κέντρα εξυπηρέτησης της Makita και πάντοτε να χρησιμοποιείτε γνήσια ανταλλακτικά της Makita.

Κατάσταση προβλήματος Πιθανή αιτία (δυσλειτουργία) Αποκατάσταση

Η λυχνία ασύρματης ενεργοποίησης 
δεν ανάβει/αναβοσβήνει.

Η ασύρματη μονάδα δεν είναι εγκατε-
στημένη στο εργαλείο. 
Η ασύρματη μονάδα είναι εγκατεστη-
μένη στο εργαλείο λανθασμένα.

Τοποθετήστε σωστά την ασύρματη μονάδα.

Ο ακροδέκτης της ασύρματης μονάδας 
ή/και η σχισμή είναι βρόμικα.

Σκουπίστε απαλά τη σκόνη και τη βρομιά από τον 
ακροδέκτη της ασύρματης μονάδας και καθαρίστε 
τη σχισμή.

Το κουμπί ασύρματης ενεργοποίησης 
στο εργαλείο δεν έχει πατηθεί.

Πατήστε σύντομα το κουμπί ασύρματης ενεργοποίη-
σης στο εργαλείο.

Ο διακόπτης αναμονής στην ηλε-
κτρική σκούπα δεν έχει τεθεί στη θέση 
«AUTO».

Θέστε τον διακόπτη αναμονής στην ηλεκτρική 
σκούπα στη θέση «AUTO».

Δεν υπάρχει παροχή ρεύματος Παρέχετε ισχύ στο εργαλείο και την ηλεκτρική 
σκούπα.

Δεν είναι δυνατή η ολοκλήρωση της 
καταχώρησης εργαλείου / ακύρωσης 
καταχώρησης εργαλείου με επιτυχία.

Η ασύρματη μονάδα δεν είναι εγκατε-
στημένη στο εργαλείο. 
Η ασύρματη μονάδα είναι εγκατεστη-
μένη στο εργαλείο λανθασμένα.

Τοποθετήστε σωστά την ασύρματη μονάδα.

Ο ακροδέκτης της ασύρματης μονάδας 
ή/και η σχισμή είναι βρόμικα.

Σκουπίστε απαλά τη σκόνη και τη βρομιά από τον 
ακροδέκτη της ασύρματης μονάδας και καθαρίστε 
τη σχισμή.

Ο διακόπτης αναμονής στην ηλε-
κτρική σκούπα δεν έχει τεθεί στη θέση 
«AUTO».

Θέστε τον διακόπτη αναμονής στην ηλεκτρική 
σκούπα στη θέση «AUTO».

Δεν υπάρχει παροχή ρεύματος Παρέχετε ισχύ στο εργαλείο και την ηλεκτρική 
σκούπα.

Λανθασμένη λειτουργία Πατήστε σύντομα το κουμπί ασύρματης ενεργο-
ποίησης και πραγματοποιήστε ξανά τις διαδικασίες 
καταχώρησης/ακύρωσης εργαλείου.

Το εργαλείο και η ηλεκτρική σκούπα 
βρίσκονται σε αρκετή απόσταση μεταξύ 
τους (εκτός του εύρους μετάδοσης).

Φέρετε το εργαλείο και την ηλεκτρική σκούπα πιο 
κοντά. Η μέγιστη απόσταση μετάδοσης είναι περί-
που 10 μέτρα, ωστόσο, μπορεί να διαφέρει ανάλογα 
με τις συνθήκες.

Πριν ολοκληρώσετε την καταχώρηση/
ακύρωση εργαλείου, 
- τραβήξετε τη σκανδάλη διακόπτη στο 
εργαλείο, ή  
- ενεργοποιήσετε το κουμπί λειτουργίας 
στην ηλεκτρική σκούπα.

Πατήστε σύντομα το κουμπί ασύρματης ενεργο-
ποίησης και πραγματοποιήστε ξανά τις διαδικασίες 
καταχώρησης/ακύρωσης εργαλείου.

Δεν έχουν ολοκληρωθεί οι διαδικασίες 
καταχώρησης εργαλείων για το εργα-
λείο ή την ηλεκτρική σκούπα.

Εκτελέστε τις διαδικασίες καταχώρησης εργα-
λείου για το εργαλείο και την ηλεκτρική σκούπα 
ταυτόχρονα.

Ραδιοφωνικά παράσιτα από άλλες 
συσκευές που παράγουν ραδιοκύματα 
υψηλής έντασης.

Διατηρήστε το εργαλείο και την ηλεκτρική σκούπα 
μακριά από τις συσκευές, όπως συσκευές Wi-Fi και 
φούρνους μικροκυμάτων.
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Κατάσταση προβλήματος Πιθανή αιτία (δυσλειτουργία) Αποκατάσταση

Η ηλεκτρική σκούπα δεν λειτουργεί 
μαζί με τη λειτουργία διακόπτη του 
εργαλείου.

Η ασύρματη μονάδα δεν είναι εγκατε-
στημένη στο εργαλείο. 
Η ασύρματη μονάδα είναι εγκατεστη-
μένη στο εργαλείο λανθασμένα.

Τοποθετήστε σωστά την ασύρματη μονάδα.

Ο ακροδέκτης της ασύρματης μονάδας 
ή/και η σχισμή είναι βρόμικα.

Σκουπίστε απαλά τη σκόνη και τη βρομιά από τον 
ακροδέκτη της ασύρματης μονάδας και καθαρίστε 
τη σχισμή.

Το κουμπί ασύρματης ενεργοποίησης 
στο εργαλείο δεν έχει πατηθεί.

Πατήστε για λίγο το κουμπί ασύρματης ενεργοποίη-
σης και βεβαιωθείτε ότι η λυχνία ασύρματης ενεργο-
ποίησης αναβοσβήνει με μπλε χρώμα.

Ο διακόπτης αναμονής στην ηλε-
κτρική σκούπα δεν έχει τεθεί στη θέση 
«AUTO».

Θέστε τον διακόπτη αναμονής στην ηλεκτρική 
σκούπα στη θέση «AUTO».

Περισσότερα από 10 εργαλεία έχουν 
καταχωρηθεί με την ηλεκτρική σκούπα.

Πραγματοποιήστε ξανά την καταχώρηση εργαλείου. 
Αν περισσότερα από 10 εργαλεία είναι καταχωρη-
μένα στην ηλεκτρική σκούπα, το εργαλείο που είχε 
καταχωρηθεί πιο νωρίς θα ακυρωθεί αυτόματα.

Η ηλεκτρική σκούπα έσβησε όλες τις 
καταχωρήσεις εργαλείων.

Πραγματοποιήστε ξανά την καταχώρηση εργαλείου.

Δεν υπάρχει παροχή ρεύματος Παρέχετε ισχύ στο εργαλείο και την ηλεκτρική 
σκούπα.

Το εργαλείο και η ηλεκτρική σκούπα 
βρίσκονται σε αρκετή απόσταση μεταξύ 
τους (εκτός του εύρους μετάδοσης).

Φέρετε το εργαλείο και την ηλεκτρική σκούπα πιο 
κοντά. Η μέγιστη απόσταση μετάδοσης είναι περί-
που 10 μέτρα, ωστόσο, μπορεί να διαφέρει ανάλογα 
με τις συνθήκες.

Ραδιοφωνικά παράσιτα από άλλες 
συσκευές που παράγουν ραδιοκύματα 
υψηλής έντασης.

Διατηρήστε το εργαλείο και την ηλεκτρική σκούπα 
μακριά από τις συσκευές, όπως συσκευές Wi-Fi και 
φούρνους μικροκυμάτων.

Η ηλεκτρική σκούπα λειτουργεί ενώ 
δεν τραβάτε τη σκανδάλη διακόπτη 
του εργαλείου.

Άλλοι χρήστες χρησιμοποιούν την 
ασύρματη ενεργοποίηση της ηλεκτρικής 
σκούπας με τα εργαλεία τους.

Κλείστε το κουμπί ασύρματης ενεργοποίησης των 
άλλων εργαλείων ή ακυρώστε την καταχώρηση 
εργαλείου των άλλων εργαλείων.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν την εκτέλεση εργασιών επιθε-

ώρησης ή συντήρησης, πάντοτε να βεβαιώνεστε 
ότι η συσκευή απενεργοποιήθηκε και η κασέτα 
μπαταριών έχει αφαιρεθεί.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Καθαρίστε το προφυλακτικό για 
να βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν συσσωρευμένα 
πριονίδια, τα οποία μπορεί να εμποδίσουν τη 
λειτουργία του συστήματος προστασίας. Ένα βρό-
μικο σύστημα προφυλακτήρων μπορεί να περιορίσει 
τη σωστή λειτουργία, γεγονός που μπορεί να έχει ως 
αποτέλεσμα σοβαρό προσωπικό τραυματισμό. Ο πιο 
αποτελεσματικός τρόπος για να επιτευχθεί αυτός ο 
καθαρισμός είναι με πεπιεσμένο αέρα. Αν η σκόνη 
φυσιέται εκτός του προφυλακτήρα, φροντίστε να 
χρησιμοποιήσετε κατάλληλη προστασία για τα 
μάτια και το αναπνευστικό σύστημα.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε ποτέ βεν-
ζίνη, πετρελαϊκό αιθέρα, διαλυτικό, αλκοόλη ή 
παρόμοιες ουσίες. Μπορεί να προκληθεί απο-
χρωματισμός, παραμόρφωση ή ρωγμές.

Ρύθμιση ακρίβειας κοπής 0° και 
κοπής 45°

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη δεσμεύετε τους μοχλούς για 
κωνική γωνία -1° όταν ρυθμίζετε ακρίβεια κοπής 
0°.
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη δεσμεύετε το μοχλό για 
κωνική γωνία 48° όταν ρυθμίζετε ακρίβεια κοπής 
45°.

Αυτές οι ρυθμίσεις έχουν γίνει στο εργοστάσιο. Αλλά αν 
δεν είναι ρυθμισμένες, μπορείτε να τις ρυθμίσετε με τις 
ακόλουθες διαδικασίες.
1.	 Ξεσφίξτε λίγο τις βίδες σύσφιξης στο μπροστινό 
και πίσω μέρος του εργαλείου.
2.	 Ρυθμίστε τη γωνία λάμας.
► Εικ.45:   �1. Τριγωνικός κανόνας

Για να ρυθμίσετε την ακρίβεια κοπής 0°, κάντε τη βάση 
κάθετη με τη λάμα χρησιμοποιώντας έναν τριγωνικό 
κανόνα, τετράγωνο κανόνα, κτλ. περιστρέφοντας το 
ρυθμιστικό μπουλόνι.
► Εικ.46:   �1. Ρυθμιστικό μπουλόνι για κοπή 0°

Για να ρυθμίσετε την ακρίβεια κοπής 45°, κάντε τη βάση 
45° ως προς τη λάμα χρησιμοποιώντας έναν τριγωνικό 
κανόνα περιστρέφοντας το ρυθμιστικό μπουλόνι.
► Εικ.47:   �1. Ρυθμιστικό μπουλόνι για κοπή 45°
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3.	 Σφίξτε τις βίδες σύσφιξης και δοκιμάστε μια κοπή.
Για τη διατήρηση της ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ και ΑΞΙΟΠΙΣΤΙΑΣ του 
προϊόντος, οι επισκευές και οποιαδήποτε άλλη εργασία 
συντήρησης ή ρύθμισης πρέπει να εκτελούνται από 
εξουσιοδοτημένα ή εργοστασιακά κέντρα εξυπηρέτησης 
της Makita, χρησιμοποιώντας πάντοτε ανταλλακτικά της 
Makita.

ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΑ 
ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αυτά τα εξαρτήματα ή προσαρ-
τήματα συνιστώνται για χρήση με το εργαλείο 
Makita που περιγράφτηκε στις οδηγίες αυτές. Η 
χρήση οποιωνδήποτε άλλων εξαρτημάτων ή προ-
σαρτημάτων μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο τραυμα-
τισμού σε άτομα. Να χρησιμοποιείτε τα εξαρτήματα ή 
προσαρτήματα μόνο για την χρήση που προορίζονται.

Εάν χρειάζεστε οποιαδήποτε βοήθεια για περισσότερες 
πληροφορίες σε σχέση με αυτά τα εξαρτήματα, αποταν-
θείτε στο τοπικό σας κέντρο εξυπηρέτησης Makita.
•	 Λάμα δισκοπρίονου
•	 Βοηθητική βάση
•	 Εξαγωνικό κλειδί
•	 Ράγα οδήγησης
•	 Κωνικός οδηγός
•	 Σφιγκτήρας
•	 Φύλλο
•	 Ελαστικό φύλλο
•	 Φύλλο τοποθέτησης
•	 Ασύρματη μονάδα (για DSP601)
•	 Γνήσια μπαταρία και φορτιστής της Makita

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Μερικά στοιχεία στη λίστα μπορεί να 
συμπεριλαμβάνονται στη συσκευασία εργαλείου ως 
στάνταρ εξαρτήματα. Μπορεί να διαφέρουν ανάλογα 
με τη χώρα.
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TÜRKÇE (Orijinal talimatlar)

TEKNİK ÖZELLİKLER
Model: DSP600 DSP601

Bıçak çapı 165 mm

Maks. kesim derinliği 0°’de 56 mm

45°’de eğimde 40 mm

48°’de eğimde 38 mm

Yüksüz hız 2.500 - 6.300 min-1

Toplam uzunluk 346 mm

Anma voltajı D.C. 36 V

Batarya kartuşu BL1815N, BL1820, BL1820B, BL1830, BL1830B, BL1840, 
BL1840B, BL1850, BL1850B, BL1860B

Şarj aleti DC18RC, DC18RD, DC18SD, DC18SE, DC18SF

Net ağırlık 4,4 - 5,1 kg

•	 Sürekli yapılan araştırma ve geliştirmelerden dolayı, burada belirtilen özellikler önceden bildirilmeksizin 
değiştirilebilir.

•	 Özellikler ve batarya kartuşu ülkeden ülkeye değişebilir.
•	 Ağırlık, ekli aksesuara/aksesuarlara ve batarya kartuşuna bağlı olarak farklılık gösterebilir. EPTA-Prosedürü 

01/2014’e göre en hafif ve en ağır kombinasyonlar tabloda verilmiştir.

Kullanım amacı
Alet, daldırmalı kesimler yapmak için özel olarak tasar-
lanmıştır. Alet, ahşap üzerinde enlemesine ve boylama-
sına kesimler yapmak için de kullanılabilir. Alet uygun 
daire testere bıçağı ile donatılırsa alüminyum, plastik, 
maden içeren plastik ve benzeri materyalleri kesmek 
için kullanılabilir.

Gürültü
Tipik A-ağırlıklı gürültü düzeyi (EN62841 standardına 
göre belirlenen):
Model DSP600
Ses basınç seviyesi (LpA): 92 dB (A)
Ses gücü düzeyi (LWA): 103 dB (A)
Belirsizlik (K): 3 dB (A)
Model DSP601
Ses basınç seviyesi (LpA): 92 dB (A)
Ses gücü düzeyi (LWA): 103 dB (A)
Belirsizlik (K): 3 dB (A)

UYARI: Kulak koruyucuları takın.

Titreşim
Titreşim toplam değeri (üç eksenli vektör toplamı) 
(EN62841 standardına göre hesaplanan):
Model DSP600
Çalışma modu: ahşap kesme
Titreşim emisyonu (ah,W): 2,5 m/s2’den az
Belirsizlik (K) : 1,5 m/s2

Çalışma modu: metal kesme
Titreşim emisyonu (ah,M): 2,5 m/s2’den az
Belirsizlik (K) : 1,5 m/s2

Model DSP601
Çalışma modu: ahşap kesme
Titreşim emisyonu (ah,W): 2,5 m/s2’den az
Belirsizlik (K) : 1,5 m/s2

Çalışma modu: metal kesme
Titreşim emisyonu (ah,M): 2,5 m/s2’den az
Belirsizlik (K) : 1,5 m/s2

NOT: Beyan edilen titreşim emisyon değeri standart 
test yöntemine uygun şekilde ölçülmüştür ve bir aleti 
bir başkasıyla karşılaştırmak için kullanılabilir.
NOT: Beyan edilen titreşim emisyon değeri bir ön 
maruz kalma değerlendirmesi olarak da kullanılabilir.

UYARI: Bu elektrikli aletin gerçek kullanımı sıra-
sındaki titreşim emisyonu aletin kullanım biçimlerine 
bağlı olarak beyan edilen emisyon değerinden farklı 
olabilir.

UYARI: Gerçek kullanım koşullarındaki maruz 
kalmanın bir tahmini hesaplaması temelinde opera-
törü koruyacak güvenlik önlemlerini mutlaka belirleyin 
(çalışma döngüsü içerisinde aletin kapalı olduğu 
ve aktif durumda olmasının yanı sıra boşta çalıştığı 
zamanlar gibi, bütün zaman dilimleri göz önünde 
bulundurularak değerlendirilmelidir).

EC Uygunluk Beyanı
Sadece Avrupa ülkeleri için
EC uygunluk beyanı bu kullanım kılavuzuna Ek A olarak 
eklenmiştir.
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GÜVENLİK UYARILARI
Genel elektrikli alet güvenliği 
uyarıları

UYARI: Bu elektrikli aletle birlikte sunulan tüm 
güvenlik uyarılarını, talimatları, çizimleri ve teknik 
özellikleri okuyun. Aşağıda verilen talimatlara uyul-
maması elektrik şoku, yangın ve/veya ciddi yaralan-
malar ile sonuçlanabilir.

Tüm uyarıları ve talimatları ile-
ride başvurmak için saklayın.
Uyarılardaki “elektrikli alet” terimi ile ya prizden çalışan 
(kordonlu) elektrikli aletiniz ya da kendi aküsü ile çalı-
şan (kordonsuz) elektrikli aletiniz kastedilmektedir.

Akülü sunta kesme güvenlik 
uyarıları

Kesim prosedürleri
1.	 TEHLİKE: Ellerinizi kesme alanından ve 

bıçaktan uzak tutun. Diğer elinizi yardımcı 
tutamak veya motor mahfazası üstünde tutun. 
Her iki el de testereyi tutarsa, bıçaklar tarafından 
kesilemez.

2.	 İş parçasının altına uzanmayın. Siper iş parçası-
nın altında sizi bıçaktan koruyamaz.

3.	 Kesme derinliğini iş parçasının kalınlığına göre 
ayarlayın. İş parçasının altında bıçak dişlerinin bir 
tam dişinden daha azı görülmelidir.

4.	 Kesim sırasında iş parçasını asla elinizle ya 
da bacaklarınızla tutmayın. İş parçasını sabit 
bir platforma oturtun. Bedensel zarar gelmesini, 
bıçağın iş parçasına saplanıp kalmasını ya da 
kontrolün kaybedilmesini önlemek için yapılan işi 
uygun şekilde desteklemek oldukça önemlidir.

► Şek.1

5.	 Kesici aletin görünmeyen kablolara ya da 
aletin kendi kordonuna temas etme olasılığı 
bulunan yerlerde çalışırken elektrikli aletleri 
yalıtımlı kavrama yüzeylerinden tutun. “Akımlı” 
bir telle temas da elektrikli aletin yalıtımsız metal 
kısımlarını “akımlı” hale getirir ve kullanıcıyı elekt-
rik şokuna maruz bırakabilir.

6.	 Biçme yaparken daima bir biçki kenarlığı veya 
düz kenar kılavuzu kullanın. Bu daha hassas bir 
kesim sağlar ve bıçağın sıkışması riskini azaltır.

7.	 Her zaman doğru mil delik şekline (elmas ya da 
yuvarlak) ve boyutuna sahip bıçaklar kullanın. 
Testerenin montaj donanımına uymayan bıçaklar 
eksenden çıkar ve kontrolün kaybedilmesine 
neden olur.

8.	 Asla hasarlı ya da yanlış bıçak rondelalarını 
veya cıvatasını kullanmayın. Bıçak rondelaları 
ve cıvatası testereniz için, optimum performans ve 
çalışma güvenliği sağlamak amacıyla özel olarak 
tasarlanmıştır.

Geri tepme nedenleri ve ilgili uyarılar
—	 geri tepme, sıkışan, takılan ya da yanlış hizalanan 

testere bıçağına karşı gösterilen ani bir tepkidir ve 
kontrol edilemeyen testerenin iş parçasından çıkıp 
operatöre doğru yukarı kalkmasına neden olur;

—	 kesik kapanarak bıçağın takılmasına ya da sıkış-
masına neden olduğunda bıçak durur ve motorun 
tepkisi sonucu ünite hızlı bir şekilde kullanıcıya 
doğru geri teper;

—	 Eğer bıçak kesik içinde bükülür veya yanlış hizala-
nırsa, bıçağın arka kenarındaki dişler ahşabın üst 
yüzeyine batarak, kertik dışına tırmanıp, operatöre 
doğru geri zıplamasına neden olabilir.

Geri tepme testerenin yanlış kullanılmasının ve/veya 
yanlış kullanım usulleri veya koşullarının bir sonucudur 
ve aşağıda verildiği gibi doğru önlemlerle önlenebilir.
1.	 Testereyi iki elinizle sıkıca kavramayı sürdürün 

ve kollarınızı geri tepme kuvvetlerine karşı 
koyacak bir konumda tutun. Vücudunuzu 
bıçak ile aynı hatta değil, bıçağın herhangi 
bir yanında tutun. Geri tepme testerenin geriye 
sıçramasına neden olabilir ama geri tepme kuv-
vetleri, eğer uygun önlemler alınırsa, operatör 
tarafından kontrol edilebilir.

2.	 Bıçak takıldığı veya herhangi bir nedenle kes-
meyi durdurduğu zaman, tetiği serbest bırakın 
ve testereyi bıçak tamamen duruncaya kadar 
malzeme içinde hareketsiz olarak tutun. Bıçak 
hareket halindeyken asla testereyi işten çıkar-
maya veya geriye çekmeye çalışmayın, aksi 
taktirde geri tepme meydana gelebilir. Bıçağın 
takılma nedenini araştırıp, ortadan kaldırmak için 
düzeltici işlemleri yapın.

3.	 Testereyi iş parçasının içinde yeniden başlatırken, 
testere bıçağını kesiğe ortalayarak testere dişleri-
nin malzemenin içine girmemiş olduğundan emin 
olun. Testere bıçağı takılırsa, testere yeniden başlatıl-
dığında yukarı kalkabilir ya da geri tepebilir.

4.	 Bıçağın sıkışması ve geri tepmesi riskini en 
aza indirmek için büyük panelleri destekle-
yin. Büyük paneller kendi ağırlıkları altında bel 
vermeye meyillidirler. Destekler, kesme hattına 
ve panelin kenarına yakın olarak, panelin her iki 
tarafının altına yerleştirilmelidirler.

► Şek.2
► Şek.3

5.	 Kör veya hasarlı bıçakları kullanmayın. Keskin 
olmayan veya yanlış ayarlanmış bıçaklar dar ker-
tikler açarak, aşırı sürtünmeye, bıçak takılmasına 
ve geri tepmeye neden olurlar.

6.	 Kesme yapmadan önce bıçak derinliği ve şev 
ayarı kilitleme levyeleri sıkılı ve sabitlenmiş 
olmalıdır. Eğer bıçak ayarı kesme sırasında 
kayarsa, takılmaya ve geri tepmeye neden olabilir.

7.	 Mevcut duvarların veya diğer kör alanların 
içine biçme yaparken daha fazla dikkat göste-
rin. Çıkıntı yapan bıçak geri tepmeye neden olabi-
lecek cisimleri kesebilir.

8.	 Aleti DAİMA her iki elinizle sıkıca tutun. 
Özellikle enine kesim yaparken elinizi, baca-
ğınızı ve vücudunuzun hiçbir kısmını ASLA 
alet tabanının altına ya da testerenin arkasına 
koymayın. Geri tepme olursa, testere kolayca 
geriye elinizin üstüne sıçrayarak ciddi yaralanma-
lara neden olabilir.



137 TÜRKÇE

► Şek.4

9.	 Testereyi asla zorlamayın. Testereyi bıçağın 
yavaşlamadan keseceği bir hızda ileri doğru 
itin. Testereyi zorlamak düzgün olmayan kes-
melere, hassaslık kaybına ve olası geri tepmeye 
neden olabilir.

Koruma parçası işlevi
1.	 Her kullanımdan önce koruma parçasının düz-

gün bir şekilde kapanıp kapanmadığını kontrol 
edin. Koruma parçası serbest bir şekilde hare-
ket etmiyor ve bıçağı anında örtmüyorsa teste-
reyi kullanmayın. Koruma parçasını asla bıçak 
açıkta kalacak şekilde sıkıştırmayın ve bağla-
mayın. Testere kazayla düşerse, koruma parçası 
bükülebilir. Koruma parçasını kontrol ederek tüm 
açılarda ve tüm kesme derinliklerinde serbest bir 
şekilde hareket ettiğinden ve bıçağa ya da diğer 
parçalara temas etmediğinden emin olun.

2.	 Koruma parçası geri çekme yayının çalış-
masını ve durumunu kontrol edin. Koruma 
parçası ve yay düzgün çalışmıyorlarsa kul-
lanmadan önce bakımları yapılmalıdır. Hasarlı 
parçalar, yapışkan birikintileri veya talaş birikme-
sinden dolayı koruma parçası yavaş çalışabilir.

3.	 “Daldırmalı kesim” yaparken testerenin kaide 
plakasının kaymayacağından emin olun. 
Yanlara doğru kayan bıçak takılmaya ve muhte-
melen geri tepmeye neden olur.

4.	 Testereyi tezgahın ya da zeminin üstüne yer-
leştirmeden önce koruma parçasının bıçağı 
örttüğünden emin olun. Korumasız, boşta 
kalan bir bıçak, testerenin geri hareket ederek 
önünde ne varsa kesmesine neden olur. Anahtar 
bırakıldıktan sonra bıçağın durması için gereken 
zamana dikkat edin.

Ek güvenlik uyarıları
1.	 Islak ahşap, basınç işlemi görmüş kereste 

veya budak içeren ahşap keserken çok dikkatli 
olun. Bıçak uçlarının aşırı ısınmasını engellemek 
ve plastik malzeme kesiliyorsa plastiğin erimesini 
önlemek için bıçak hızını düşürmeden aletin düz 
bir şekilde ilerlemesini sağlayın.

2.	 Bıçak hareket halindeyken kesilen malzemeyi 
çıkarmaya çalışmayın. Kesilen materyale 
ellemeden önce bıçağın durmasını bekleyin. 
Kapatıldıktan sonra bıçaklar bir müddet boşta 
hareket edebilir.

3.	 Çivileri kesmekten kaçının. Kesmeden önce 
tahtadaki tüm çivileri bulun ve çıkarın.

4.	 Kesme yaparken, testere tabanının daha 
geniş bölümünü iş parçasının düşecek kıs-
mının değil altı sağlam şekilde desteklenen 
kısmının üstüne yerleştirin. İş parçası kısa 
ya da küçükse, mengeneyle sıkıştırın. KISA 
PARÇALARI ELLE TUTMAYA ÇALIŞMAYIN!

► Şek.5

5.	 Bir kesimi gerçekleştirdikten sonra aleti bıra-
kırken, siperin kapalı olduğundan ve bıçağın 
tam olarak durduğundan emin olun.

6.	 Daire testereyi mengeneyle baş aşağı tutarak 
kesme yapmaya asla çalışmayın. Bu son dere-
cede tehlikelidir ve ciddi kazalara yol açabilir.

► Şek.6

7.	 Bazı malzemeler zehirli olabilen kimyasallar 
içerirler. Toz yutmayı ve cilt temasını önlemek 
için tedbir alın. Malzeme sağlayıcısının güven-
lik bilgilerine uyun.

8.	 Bıçakları testere bıçağına yanal basınç uygula-
yarak durdurmayın.

9.	 Aşındırıcı diskleri kullanmayın.
10.	 Sadece alet üzerine basılmış olan ya da kıla-

vuzda belirtilmiş olan çapta bir testere bıçağı 
kullanın. Yanlış boyuttaki bir bıçağın kullanılması 
bıçağa karşı doğru bir şekilde siperle koruma 
yapılmasını veya siperin işleyişini etkileyebilir, bu 
da ciddi kişisel yaralanmalara neden olabilir.

11.	 Bıçağı keskin ve temiz tutun. Bıçakların üzerinde 
sertleşen sakız veya zamk, testereyi yavaşlatır ve geri 
tepme riskini artırır. Bıçağı önce aletten çıkarıp ardın-
dan sakız ve zamk çözücü bir madde, sıcak su veya 
gaz yağı ile temizleyin. Asla benzin kullanmayın.

12.	 Bu aleti kullanırken bir toz maskesi ve kulak 
koruması takın.

13.	 Her zaman keseceğiniz malzeme için tasarlan-
mış testere bıçağını kullanın.

14.	 Sadece hızı alet üzerinde işaretli olan hıza eşit ya da 
ondan daha yüksek olan testere bıçaklarını kullanın.

15.	 (Yalnızca Avrupa ülkeleri için)  
Her zaman EN847-1 standartına uygun bir 
bıçak kullanın.

BU TALİMATLARI MUHAFAZA 
EDİNİZ.

UYARI: Ürünü kullanırken (defalarca kulla-
nınca kazanılan) rahatlık ve tanıdıklık duygusu-
nun ilgili ürünün güvenlik kurallarına sıkı sıkıya 
bağlı kalmanın yerine geçmesine İZİN VERMEYİN. 
YANLIŞ KULLANIM veya bu kullanma kılavuzunda 
belirtilen emniyet kurallarına uymama ciddi yara-
lanmaya neden olabilir.

Batarya kartuşu hakkında önemli 
güvenlik talimatları

1.	 Batarya kartuşunu kullanmadan önce, tüm tali-
matları ve (1) batarya kartuşu, (2) batarya ve (3) 
ürün üzerindeki tüm uyarı işaretlerini okuyun.

2.	 Batarya kartuşunu demonte etmeyin.
3.	 Çalışma süresi aşırı derecede kısalmışsa kul-

lanmayı derhal bırakın. Aşırı ısınma, yanma 
riski hatta patlamaya neden olabilir.

4.	 Gözünüze elektrolit kaçarsa, gözlerinizi temiz 
suyla durulayın ve hemen tıbbi yardım alın. 
Görme kaybına yol açabilir.

5.	 Batarya kartuşuna kısa devre yaptırmayın:
(1)	 Terminallere herhangi bir iletken madde 

değdirmeyin.
(2)	 Batarya kartuşunu çiviler, madeni paralar, 

vb. gibi başka metal nesnelerle aynı kaba 
koymaktan kaçının.

(3)	 Batarya kartuşunu yağmura ya da suya 
maruz bırakmayın.

Kısa devre, büyük bir akım akışına, aşırı ısın-
maya, olası yanıklara hatta bataryanın bozul-
masına yol açabilir.
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6.	 Aleti ve batarya kartuşunu sıcaklığın 50°C ya 
da daha yükseğe ulaştığı yerlerde saklamayın.

7.	 Aşırı derecede hasar görmüş ya da tamamen 
kullanılamaz durumda olsa bile batarya kartu-
şunu yakmayın. Batarya kartuşu ateşe atılırsa 
patlayabilir.

8.	 Bataryayı düşürmemeye ve çarpmamaya dik-
kat edin.

9.	 Hasarlı bataryayı kullanmayın.
10.	 Aletin içerdiği lityum-iyon bataryalar Tehlikeli 

Eşyalar Yönetmeliğinin gereksinimlerine tabidir. 
Ticari nakliye işlemleri için, örneğin üçüncü taraflar, 
nakliye acenteleri tarafından yapılan nakliyelerde, 
paketleme ve etiketleme gereksinimlerine uyulmalıdır. 
Nakliyesi yapılacak ürünün hazırlanması için, 
tehlikeli maddeler konusunda uzman bir kişiye 
danışın. Lütfen muhtemelen daha ayrıntılı olan 
ulusal yönetmeliklere de uyun. 
Açık kontakları bantlayın ya da maskeleyin ve 
bataryayı paketin içinde hareket etmeyecek 
şekilde paketleyin.

11.	 Bataryanın elden çıkarılması ile ilgili yerel 
düzenlemelere uyunuz.

12.	 Bataryaları sadece Makita tarafından belirtilen 
ürünlerle kullanın. Bataryaların uyumsuz ürün-
lere takılması; yangın, aşırı ısınma, patlama ya da 
elektrolit sızıntısına neden olabilir.

BU TALİMATLARI MUHAFAZA 
EDİNİZ.

DİKKAT: Sadece orijinal Makita bataryalarını 
kullanın. Orijinal olmayan Makita bataryaları ya da 
üzerine değişiklik yapılmış bataryaların kullanımı 
bataryanın patlamasına ve sonuç olarak yangın, 
kişisel yaralanma ve hasara neden olabilir. Ayrıca 
Makita aleti ve şarj aletinin Makita tarafından sunulan 
garantisi de geçersiz olur.

Maksimum batarya ömrü için ipuçları
1.	 Batarya kartuşunu tamamen boşalmadan önce 

şarj edin. Aletin gücünün zayıflamaya başladı-
ğını fark ettiğinizde aleti durdurun ve batarya 
kartuşunu şarj edin.

2.	 Tam dolu bir batarya kartuşunu asla yeniden 
şarj etmeyin. Aşırı şarj etme bataryanın hizmet 
ömrünü kısaltır.

3.	 Batarya kartuşunu 10°C - 40°C oda sıcaklı-
ğında şarj edin. Sıcak bir batarya kartuşunu 
şarj etmeden önce soğumasını bekleyin.

4.	 Uzun bir süre (altı aydan daha fazla) kullan-
madığınız durumlarda batarya kartuşunu şarj 
edin. 

Kablosuz ünitesi için önemli 
güvenlik talimatları

1.	 Kablosuz ünitesini parçalarına ayırmayın veya 
kurcalamayın.

2.	 Kablosuz ünitesini küçük çocuklardan uzak 
tutun. Kazara yutulursa derhal tıbbi yardım 
alın.

3.	 Kablosuz ünitesini sadece Makita aletlerle 
kullanın.

4.	 Kablosuz ünitesini yağmura veya ıslak koşul-
lara maruz bırakmayın.

5.	 Kablosuz ünitesini sıcaklığın 50°C’yi aştığı 
yerlerde kullanmayın.

6.	 Kablosuz ünitesini, kalp pilleri gibi tıbbi cihaz-
ların yakınında bulunan yerlerde kullanmayın.

7.	 Kablosuz ünitesini, otomatik cihazların 
yakınında bulunan yerlerde kullanmayın. 
Kullanılırsa otomatik cihazlar arızalanabilir veya 
hata verebilir.

8.	 Kablosuz ünitesi elektromanyetik alanlar üre-
tebilir ancak onlar kullanıcıya zararlı değildir.

9.	 Kablosuz ünitesi hassas bir cihazdır. Kablosuz 
ünitesini düşürmemeye veya çarpmamaya 
dikkat edin.

10.	 Kablosuz ünitesinin terminaline çıplak ellerle 
veya metalik malzemelerle dokunmaktan 
kaçının.

11.	 Kablosuz ünitesini takarken aletin üzerindeki 
bataryayı mutlaka çıkarın.

12.	 Yuva kapağını açarken yuvaya toz ve suyun 
girebileceği yerlerden kaçının. Yuva girişini 
daima temiz tutun.

13.	 Kablosuz ünitesi her zaman doğru yönde takın.
14.	 Kablosuz ünitesinin üzerindeki kablosuz çalış-

tırma düğmesine çok sert basmayın ve/veya 
düğmeye keskin uçlu bir cisim ile basmayın.

15.	 Kullanırken yuva kapağını mutlaka kapatın.
16.	 Alete güç beslenirken kablosuz ünitesini yuva-

dan çıkarmayın. Aksi takdirde kablosuz ünitesi 
arızalanabilir.

17.	 Kablosuz ünitesinin üzerindeki etiketi 
çıkarmayın.

18.	 Kablosuz ünitesinin üzerine hiçbir etiket 
koymayın.

19.	 Kablosuz ünitesini, statik elektrik veya elektrik 
gürültüsü üretilebilecek yerlerde bırakmayın.

20.	 Kablosuz ünitesini, güneşin altında duran 
bir araba gibi yüksek ısıya maruz yerlerde 
bırakmayın.

21.	 Kablosuz ünitesini, tozlu veya aşındırıcı gaz 
üretilebilecek yerlerde bırakmayın.

22.	 Ani sıcaklık değişimleri kablosuz ünitesini 
nemlendirebilir. Nem tamamen kuruyana dek 
kablosuz ünitesini kullanmayın. 

23.	 Kablosuz ünitesini temizlerken kuru yumuşak 
bir bezle nazikçe silin. Benzin, tiner, iletken 
gres veya benzeri maddeler kullanmayın.

24.	 Kablosuz ünitesini saklarken ürünle verilen 
kutusunda veya anti-statik bir kapta saklayın.

25.	 Alet üzerindeki yuvaya Makita kablosuz ünitesi 
dışında başka hiçbir aygıt sokmayın.

26.	 Aleti, yuvanın kapağı hasarlı iken kullanma-
yın. Yuvaya giren su, toz ve pislik arızaya neden 
olabilir.

27.	 Yuvanın kapağını gerekenden fazla çekmeyin 
ve/veya bükmeyin. Aletten çıkması durumunda 
kapağı yeniden takın.

28.	 Kaybolur veya hasar görürse kapağı değiştirin.

BU TALİMATLARI MUHAFAZA 
EDİNİZ.
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İŞLEVSEL NİTELİKLER
DİKKAT: Alet üzerinde ayarlama veya işleyiş 

kontrolü yapmadan önce aletin kapalı ve batarya 
kartuşunun ayrılmış olduğundan daima emin olun.

Batarya kartuşunun takılması ve 
çıkarılması

DİKKAT: Batarya kartuşunu takmadan ya da 
çıkarmadan önce aleti daima kapatın.

DİKKAT: Batarya kartuşunu takarken veya çıka-
rırken aleti ve batarya kartuşunu sıkıca tutun. Aletin ve 
batarya kartuşunun sıkıca tutulmaması bunların düşürül-
mesine sebep olabilir ve alet ve batarya kartuşunun zarar 
görmesine ya da ciddi yaralanmasına yol açabilir.
► Şek.7:   �1. Kırmızı gösterge 2. Düğme 3. Batarya 

kartuşu

Batarya kartuşunu çıkarmak için, kartuşun ön tarafın-
daki düğmeyi kaydırarak kartuşu aletten çıkarın.
Batarya kartuşunu takmak için, batarya kartuşu üzerin-
deki dili yuvanın çentiği ile hizalayın ve yerine oturtun. 
Hafif bir tık sesi duyulana kadar itip yerine tam oturma-
sını sağlayın. Düğmenin üst tarafındaki kırmızı gösterge 
görünüyorsa tam yerine kilitlenmemiş demektir.

DİKKAT: Batarya kartuşunu daima kırmızı gös-
terge görünmeyecek şekilde tam olarak takın. Yerine 
tam oturmazsa, aletten yanlışlıkla düşebilir, sizin ya da 
çevrenizdeki kişilerin yaralanmasına neden olabilir.

DİKKAT: Batarya kartuşunu zorlayarak takma-
yın. Kartuş kolay bir şekilde kaymıyorsa doğru yerleş-
tirilmemiş demektir.

NOT: Alet sadece bir batarya kartuşu ile çalışmaz.

Alet/batarya koruma sistemi
Bu alet bir alet/batarya koruma sistemi ile donatılmıştır. Bu 
sistem motora giden gücü otomatik olarak keserek uzun 
alet ve batarya ömrü sağlar. Alet veya batarya için aşağı-
daki durumlardan biri söz konusu olduğunda aletin işleyişi 
otomatik olarak durur. Bazı durumlarda göstergeler yanar.

Aşırı yük koruması
Alet, anormal derecede yüksek akım çekmesine neden 
olacak şekilde kullanıldığında, alet otomatik olarak 
durur. Bu durumda, aleti kapatın ve aletin aşırı yüklen-
mesine neden olan uygulamayı durdurun. Ardından 
yeniden başlatmak için aleti çalıştırın.

Aşırı ısınma koruması
Alet aşırı ısındığında otomatik olarak durur ve batarya 
göstergesi yaklaşık 60 saniye yanıp söner. Bu durumda, 
yeniden çalıştırmadan önce aletin soğumasını bekleyin.

 Açık  Yanıp sönüyor

Aşırı deşarj koruması
Batarya kapasitesi düştüğünde, alet otomatik olarak 
durur. Anahtarlar devredeyken bile ürün çalışmıyorsa, 
bataryaları aletten çıkarıp şarj edin.

Kalan batarya kapasitesinin gösterilmesi
► Şek.8:   �1. Batarya göstergesi (üst batarya için) 2. Kontrol 

düğmesi 3. Batarya göstergesi (alt batarya için)
Kalan batarya kapasitesini göstermesi için kontrol 
düğmesine basın. Batarya göstergelerinin her biri bir 
bataryaya karşılık gelir.

Batarya göstergesi durumu Kalan pil 
kapasitesi

Açık Kapalı Yanıp 
sönüyor

%50 ila %100

%20 ila %50

%0 ila %20

Bataryayı şarj 
edin

Kalan batarya kapasitesinin gösterilmesi
Sadece göstergeli batarya kartuşları için
► Şek.9:   �1. Gösterge lambaları 2. Kontrol düğmesi
Kalan batarya kapasitesini göstermesi için batarya 
kartuşu üzerindeki kontrol düğmesine basın. Gösterge 
lambaları birkaç saniye yanar.

Gösterge lambaları Kalan 
kapasite

Yanıyor Kapalı Yanıp 
sönüyor

%75 ila %100

%50 ila %75

%25 ila %50

%0 ila %25

Bataryayı şarj 
edin.

Batarya 
arızalanmış 

olabilir.

NOT: Kullanım koşullarına ve ortam sıcaklığına bağlı 
olarak, gösterilen değer gerçek kapasiteden biraz 
farklılık gösterebilir.
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Otomatik hız değiştirme işlevi

NOT: Otomatik hız değiştirme işlevi sadece hız ayar 
kadranı 5’te iken kullanılabilir.

Bu alette “yüksek hız modu” ve “yüksek tork modu” bulunur.
Alet iş yüküne bağlı olarak çalışma modunu otomatik 
olarak değiştirir. İş yükü düşükken alet, hızlı kesim işlemi 
için “yüksek hız modunda” çalışır. İş yükü yüksekken alet, 
güçlü kesim işlemi için “yüksek tork modunda” çalışır.
► Şek.10:   �1. Mod göstergesi

Alet “yüksek tork modunda” çalışırken mod göstergesi 
yeşil yanar.
Alet aşırı yükle çalıştırılırsa mod göstergesi yeşil yanıp 
söner. Aletin üzerindeki yük azaltılırsa mod göstergesi 
yanıp sönmeyi keser ve daha sonra yanar veya söner.

Mod göstergesi durumu Çalışma 
modu

 Kapalı  Açık  Yanıp 
sönüyor

Yüksek hız 
modu

Yüksek tork 
modu

Aşırı yük 
uyarısı

Kesimin derinliğini ayarlamak

DİKKAT: Kesim derinliğini ayarladıktan sonra 
sıkıştırma vidasını daima iyice sıkın.

Derinlik kılavuzunun üzerindeki sıkıştırma vidasını 
gevşetin ve bıçak alt sınır durdurucusunu ölçek plakası 
üzerinde istenen derinliğe getirin. İstenen kesim derinli-
ğinde sıkıştırma vidasını iyice sıkın.
Daha temiz ve güvenli kesimler için, kesim derinliğini 
bıçağın bir dişinden fazlası iş parçasının altından çık-
mayacak şekilde ayarlayın. Doğru kesim derinliğinin 
kullanılması ciddi yaralanmalara neden olabilecek olası 
GERİ TEPMELERİN önlenmesini sağlar.
► Şek.11:   �1. Bıçak alt sınır durdurucusu 2. Sıkıştırma vidası

Kılavuz rayını (isteğe bağlı aksesuar) 
kullanırken 2 ila 3 mm kesim derinliği 
için hızlı durdurma düğmesi
Bu alet, kılavuz rayını kullanırken 2 ila 3 mm kesim 
derinliği için arka tutamağın yanında, dişli muhafazası-
nın üzerinde bir hızlı durdurma düğmesine sahiptir. Bu, 
kesilen iş parçasında yarılmayı engellemek için kullanı-
lır. 2 ila 3 mm’lik ilk kesim geçişini yapın ve daha sonraki 
geçişte normal kesimi gerçekleştirin.
► Şek.12:   �1. Hızlı durdurma düğmesi

2 ila 3 mm derinliğinde kesim elde etmek için hızlı dur-
durma düğmesini testere bıçağına doğru bastırın. Bu, iş 
parçasında yarılmayı engellemek için kullanışlıdır.
Serbest kesim derinliği için kesim derinliğini bu konum-
dan kurtarmak üzere düğmeyi geri çekin.

Eğimli kesim
Sıkıştırma vidalarını gevşetin. Uygun şekilde eğerek istenen 
açıya ayarlayın, ardından sıkıştırma vidalarını iyice sıkın.
► Şek.13:   �1. Sıkıştırma vidası 2. Eğim ölçeği plakası
► Şek.14:   �1. Alt kaide (İsteğe bağlı aksesuar) 

2. Sıkıştırma vidası

Pozitif durdurucu
Pozitif durdurucu, belirtilen açıyı çabucak ayarlamak 
için kullanışlıdır. Pozitif durdurucuyu, üzerindeki ok 
22,5°’yi gösterecek şekilde çevirin. Ön ve arkadaki 
sıkıştırma vidalarını gevşetin. Daha sonra bıçağı durana 
kadar yatırın ve kaideyi sıkıştırma vidaları ile sabitleyin.
► Şek.15:   �1. Pozitif durdurucu 2. Sıkıştırma vidası

48° eğimli kesim
48° eğimli kesim yapmak için sıkıştırma vidalarını gevşetin ve 
kolu, şekildeki ok yönüne doğru sonuna kadar yatırın. Ardından 
eğim açısını 48°’ye ayarlayın ve sıkıştırma vidalarını sıkın.
► Şek.16:   �1. Kol

-1° eğimli kesim
-1° eğimli kesim yapmak için sıkıştırma vidalarını gev-
şetin ve kollara, şekildeki ok yönüne doğru bastırın. 
Ardından eğim açısını -1°’ye ayarlayın ve sıkıştırma 
vidalarını sıkın.
► Şek.17:   �1. Kol

Nişanlama
► Şek.18:   �1. Kaide

Kesim çizgisi kesim açısına ve kılavuz rayının (isteğe bağlı 
aksesuar) kullanılıp kullanılmadığına bağlı olarak değişir.
Aleti kılavuz rayı olmadan kullanırken
Düz kesimler için kaidenin önündeki A konumunu kesim 
çizginizle hizalayın. 45° eğimli kesimler için B konu-
munu kesim çizginizle hizalayın.
Aleti kılavuz rayı ile kullanırken
Düz kesimler ve 45° eğimli kesimler için daima kaidenin 
önündeki A konumunu kesim çizginizle hizalayın.

Anahtar işlemi

UYARI: Batarya kartuşunu alete takmadan 
önce anahtar tetiğin doğru çalıştığından ve bıra-
kıldığında “OFF” (kapalı) konumuna döndüğün-
den emin olun.

UYARI: Güvenlik kilidi düğmesini ASLA bant-
layarak ya da başka bir yöntemle devre dışı bırak-
maya çalışmayın. Güvenlik kilidi düğmesi devre dışı 
bırakılmış bir anahtar, istem dışı çalışmaya ve ciddi 
kişisel yaralanmalara neden olabilir.

UYARI: Güvenlik kilidi düğmesine basmadan 
sadece anahtar tetik çekildiğinde çalışan bir aleti 
ASLA kullanmayın. Tamir edilmesi gereken bir 
anahtar, istem dışı çalışmaya ve ciddi kişisel yaralan-
malara neden olabilir. Daha fazla kullanmadan ÖNCE 
doğru bir şekilde tamir ettirmek için aleti bir Makita 
servisine götürün.
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Anahtar tetiğin yanlışlıkla çekilmesini önlemek için bir 
güvenlik kilidi düğmesi sağlanmıştır. Aleti başlatmak 
için, güvenlik kilidi düğmesine bastırın ve anahtar tetiği 
çekin. Durdurmak için anahtar tetiği bırakın.
► Şek.19:   �1. Anahtar tetik 2. Güvenlik kilidi düğmesi

ÖNEMLİ NOT: Güvenlik kilidi düğmesine basma-
dan anahtar tetiği sıkıca çekmeyin. Bu, anahtarın 
kırılmasına neden olabilir.

Hız ayar kadranı
Aletin hızı ayar kadranı çevrilerek ayarlanabilir. Hız ayar 
kadranındaki rakam arttıkça bıçak devir hızı artar.
► Şek.20:   �1. Hız ayar kadranı

Kesilecek iş parçasına uygun hızı seçmek için tabloya 
bakın. Bununla birlikte uygun hız, iş parçasının türü 
veya kalınlığına göre değişebilir. Genellikle yüksek 
hızlar iş parçalarını daha hızlı kesmenizi sağlar ancak 
bıçağın kullanım ömrü azalır.

Rakam Dakikada bıçak devir hızı 
(min-1)

1 2.500 min-1

2 2.900 min-1

3 3.900 min-1

4 4.900 min-1

5 6.300 min-1

DİKKAT: Hız ayar kadranı düşük hız sınıflı 
testere bıçaklarını kullanmak için değildir, iş 
parçasının materyaline uygun bir hız elde etmek 
içindir. Sadece TEKNİK ÖZELLİKLER’de belirtilen 
en az maksimum yüksüz hız için sınıflandırılmış 
testere bıçaklarını kullanın.

ÖNEMLİ NOT: Hız ayar kadranı sadece en fazla 
5’e kadar ve tekrar 1’e kadar çevrilebilir. 5 veya 
1’i geçmesi için zorlamayın aksi takdirde hız ayar 
işlevi artık çalışmayabilir.

Elektronik fonksiyon
Elektronik işlevli aletlerin kullanılması, aşağıdaki özellik-
lerden dolayı kolaydır.
Aşırı yük koruması
Alet aşırı yüklendiğinde ve akım belirli bir seviyenin 
üzerine çıktığında alet motoru korumak için otomatik 
olarak durur.
Sabit hız kontrolü
Sabit hız elde etmek için elektronik hız kontrolü. Yük 
şartları altında bile devir hızı sabit tutulduğundan ince 
bir yüzey elde etmek mümkündür.
Yumuşak kalkış özelliği
Bastırılan başlama şoku nedeniyle yumuşak kalkış.

MONTAJ
DİKKAT: Alet üzerinde herhangi bir iş yap-

madan önce aletin kapalı ve batarya kartuşunun 
ayrılmış olduğundan daima emin olun.

Altıgen anahtarın saklanması
Kullanılmadığı zamanlarda, altıgen anahtarın kaybolmasını 
önlemek için anahtarı şekilde gösterildiği gibi saklayın.
► Şek.21:   �1. Altıgen anahtar

Sunta kesme bıçağının takılması ve 
çıkarılması

DİKKAT: Sunta kesme bıçağının, aletin ön 
kısmında dişler yukarı bakacak şekilde takıldığın-
dan emin olun.

DİKKAT: Sunta kesme bıçağını takmak ve 
çıkarmak için sadece Makita marka anahtar 
kullanın.

Daire testere bıçağını çıkarmak için:
1.	 Güvenlik kilidi düğmesine basın ve kavrama 
kolunu bir miktar indirin. Kilitleme kolunu çevirin ve kilit 
pimi deliğe girene dek kavrama kolunu indirin.
► Şek.22:   �1. Güvenlik kilidi düğmesi 2. Kilitleme kolu 

3. Kilit pimi 4. Kilit pimi için delik

2.	 Şaft kilidine tamamen bastırarak bıçağın dönme-
sini engelleyin ve altıgen anahtarı kullanarak altıgen 
cıvatayı gevşetin.
► Şek.23:   �1. Şaft kilidi 2. Altıgen anahtar 3. Sıkıştır 

4. Gevşet

3.	 Altıgen cıvatayı, dış flanşı ve daire testere bıçağını 
çıkarın.
► Şek.24:   �1. Altıgen cıvata 2. Dış flanş 3. İç flanş 

4. Daire testere bıçağı

UYARI: İç flanş çıkarılmışsa mile mutlaka 
takın. Takarken, testere bıçağı deliğine tam otura-
cak çıkıntıya sahip olan doğru tarafı seçin. Bıçağın 
yanlış tarafa monte edilmesi tehlikeli titreşimlere 
neden olabilir.

Daire testere bıçağını takmak için, çıkarma prosedü-
rünü tersten izleyin. Güvenlik kilidi düğmesine basarak 
kilit pimini delikten çıkarın.

UYARI: ALTIGEN CIVATAYI İYİCE 
SIKTIĞINIZDAN EMİN OLUN. Ayrıca, cıvatayı 
zorlamadan sıkmaya dikkat edin. Altıgen anahtarı 
elinizden kaydırmak kişisel yaralanmaya neden 
olabilir.

Bıçak koruma parçasının 
temizlenmesi
Daire testere bıçağını değiştirirken, Bakım bölümünde 
açıklandığı şekilde, bıçak koruma parçasında birikmiş 
olan talaşı mutlaka temizleyin. Bunu yapmanız, her 
kullanımdan önce koruma parçasının işleyişini kontrol 
etme gereğinin yerine geçmez.
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Bir elektrikli süpürgenin bağlanması
İsteğe bağlı aksesuar
Temiz bir kesme işlemi gerçekleştirmek isterseniz, 
aletinize Makita marka bir elektrikli süpürge bağlayın. 
Elektrikli süpürgenin hortumunu ön rakor 24 ile toz 
toplama başlığına bağlayın.
► Şek.25:   �1. Elektrikli süpürge hortumu 2. Ön rakor 

24 3. Toz toplama başlığı

KULLANIM
DİKKAT: Aleti düz bir çizgi boyunca hafifçe 

ilerlettiğinizden emin olun. Aleti zorlamak veya bük-
mek motorun aşırı ısınmasına ve tehlikeli geri tepme-
lere neden olarak ciddi yaralanmalara yol açabilir.

DİKKAT: Kısım kesimi yaparken, özellikle 
başlangıç sırasında vücudunuzun hiçbir kısmını 
aletin kaidesinin altına asla yaklaştırmayın. Aksi 
takdirde ciddi kişisel yaralanmalara neden olabi-
lir. Aletin kaidesinin altında bıçak açık durumdadır.

NOT: Batarya kartuşunun sıcaklığı düşük olduğunda, 
alet tam kapasitede çalışmayabilir. Bu durumda, 
batarya kartuşu ısınıp oda sıcaklığına ulaşıncaya 
kadar, aleti bir müddet boyunca, örnek vermek gere-
kirse, hafif güç gerektiren bir işte kullanın. Böylece, 
alet tam kapasitede çalışabilir.

Kısım kesimi (olağan kesim)
► Şek.26

Aleti sıkıca tutun. Alet üzerinde hem ön kavrama kolu 
hem de arka tutamak mevcuttur. Aleti en iyi şekilde 
kavramak için ikisini de kullanın. İki eliniz de testereyi 
tutarsa, ellerinizin daire testere bıçağı tarafından 
kesilme riski olmaz. Kaideyi daire testere bıçağına 
temas etmeyecek şekilde kesilecek iş parçasının üze-
rine yerleştirin. Daha sonra güvenlik kilidi düğmesine 
bastırın ve anahtar tetiği çekin. Daire testere bıçağı 
tam hıza ulaşana kadar bekleyin. Şimdi testere kafasını 
önceden ayarlanan kesim derinliğine kadar yavaşça 
bastırın ve aleti iş parçasının yüzeyi üzerinde ileri doğru 
ittirip kesim işlemi tamamlanana kadar düz tutarak 
yumuşak bir şekilde ilerletin.
Temiz bir kesim için, kesim çizginizi düz, ilerletme 
hızınızı sabit tutmaya özen gösterin. Kesim, istediği-
niz kesim çizgisini düzgün bir şekilde takip etmezse 
geri dönmeye ya da aleti kesim çizgisine zorlamaya 
çalışmayın. Bunu yapmak, daire testere bıçağının 
takılmasına yol açabilir, tehlikeli geri tepmelere ve olası 
ciddi yaralanmalara neden olabilir. Anahtarı bırakın, 
daire testere bıçağının durmasını bekleyin ve aleti 
çekin. Aleti yeni kesim çizgisine hizalayın ve kesimi 
yeniden başlatın. Kullanıcıyı testereden çıkan talaş ve 
ahşap tozuna maruz bırakacak konumlardan kaçının. 
Yaralanmayı önlemeye yardımcı olması için koruyucu 
gözlük kullanın.

Kılavuz rayı
İsteğe bağlı aksesuar
Aleti kılavuz rayının arka ucuna yerleştirin. Alet takırda-
madan akıcı bir şekilde kayacak şekilde aletin kaidesi 
üzerindeki iki ayar vidasını çevirin. Aletin hem ön kav-
rama kolunu hem de arka tutamağını sıkıca tutun. Aleti 
açın, aleti önceden ayarlanan kesim derinliğine kadar 
bastırın ve tüm uzunluk boyunca tek hareketle yarılma 
koruyucuyu kesin. Şimdi, yarılma koruyucunun kenarı 
kesim kenarına karşılık gelir.
► Şek.27:   �1. Ayar vidaları

Kılavuz rayı ile eğimli kesim yaparken aletin devrilme-
sini engellemek için kaydırma kolunu kullanın.
Aletin kaidesi üzerindeki kaydırma kolunu ok yönünde 
kaydırarak kılavuz rayındaki altı kesik kanala geçmesini 
sağlayın.
► Şek.28:   �1. Kaydırma kolu

Alt kaide (Kılavuz çubuğu)
İsteğe bağlı aksesuar
Alt kaideyi bir kılavuz çubuğu gibi kullanarak ekstra 
hassas düz kesimler yapabilirsiniz. Sıkıştırma vidalarını 
gevşetin ve alt kaideyi dışarı doğru çekerek aletten 
çıkarın ve üstü alta gelecek şekilde takın.
► Şek.29:   �1. Sıkıştırma vidası 2. Alt kaide

Alt kaide perdesini iş parçasının kenarına dayanacak 
şekilde kaydırın ve sıkıştırma vidaları ile yerine sabitle-
yin. Aynı genişlikte ardıl kesimler yapmayı da mümkün 
kılar.
► Şek.30:   �1. Sıkıştırma vidası 2. Alt kaide

Daldırmalı kesim (Kesip çıkarma)

UYARI: Geri tepmeyi engellemek için aşağı-
daki talimatlara mutlaka uyun.
► Şek.31:   �1. Aletin kaidesinin arka kenarı 2. Sabit 

durak

Aleti kılavuz rayı olmadan kullanırken aleti, aletin kaide-
sinin arka kenarı sabit durağa veya kullanıcı tarafından 
geliştirilmiş eşdeğerine dayanacak şekilde iş parçasının 
üzerine yerleştirin.
Aleti kılavuz rayı ile kullanırken aleti, aletin kaidesinin 
arka kenarı sabit durağa veya kılavuz rayına sabit-
lenmiş eşdeğerine dayanacak şekilde kılavuz rayının 
üzerine yerleştirin.
Aleti bir eliniz ön kavrama kolunda ve diğer eliniz tuta-
makta olacak şekilde sıkıca tutun. Daha sonra güvenlik 
kilidi düğmesine bastırın ve aleti açın ve bıçak tam hıza 
ulaşana kadar bekleyin. Şimdi testere kafasını önceden 
ayarlanan kesim derinliğine kadar yavaşça bastırın ve 
aleti istenen daldırma konumuna ileri doğru yavaşça 
ilerletin.

NOT: Bıçak koruma parçasının kenarındaki işaretler, 
kılavuz rayı kullanırken maksimum kesim derinli-
ğinde testere bıçağının ön ve arka kesim noktalarını 
gösterir.
► Şek.32:   �1. Ön kesim noktası 2. Arka kesim noktası
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Kılavuz aygıtı
İsteğe bağlı aksesuar
Eğim kılavuzunun kullanılması açılı ve geçme işlerinde 
tam gönyeli kesimler sağlar.
Klemp kullanımı, iş parçasının tezgah üzerinde sıkıca 
tutulmasını sağlar.

KABLOSUZ ÇALIŞTIRMA 
İŞLEVİ

Sadece DSP601 için

Kablosuz çalıştırma işlevi ile 
yapabilecekleriniz
Kablosuz çalıştırma işlevi temiz ve rahat kullanım sağ-
lar. Alete desteklenen bir elektrikli süpürge bağlayarak 
elektrikli süpürgeyi aletin anahtarla çalıştırılması ile 
birlikte çalıştırabilirsiniz.
► Şek.33

Kablosuz çalıştırma işlevini kullanmak için aşağıdaki 
unsurları hazırlayın:
•	 Bir kablosuz ünitesi (isteğe bağlı aksesuar)
•	 Kablosuz çalıştırma işlevini destekleyen bir elekt-

rikli süpürge
Kablosuz çalıştırma işlevi ayarına genel bakış aşağıda 
verilmiştir. Ayrıntılı işlemler için her bir kısma bakın.
1.	 Kablosuz ünitesinin takılması
2.	 Elektrikli süpürge için alet kaydı
3.	 Kablosuz çalıştırma işlevinin başlatılması

Kablosuz ünitesinin takılması
İsteğe bağlı aksesuar

DİKKAT: Kablosuz ünitesini takarken aleti düz 
ve dengeli bir zemine yerleştirin.

ÖNEMLİ NOT: Kablosuz ünitesini takmadan 
önce aletin üzerindeki toz ve kiri temizleyin. Toz 
veya kir, kablosuz ünitesinin yuvasına girerse arızaya 
neden olabilir.

ÖNEMLİ NOT: Statik elektrik kaynaklı arızaları 
engellemek için kablosuz ünitesini almadan önce 
aletin metal kısmı gibi statik deşarj özellikli bir 
materyale dokunun.
ÖNEMLİ NOT: Kablosuz ünitesini takarken kablo-
suz ünitesinin doğru yönde sokulduğundan ve kapa-
ğın tamamen kapatıldığından mutlaka emin olun.

1.	 Aletin üzerindeki kapağı şekilde gösterildiği gibi açın.
► Şek.34:   �1. Kapak

2.	 Kablosuz ünitesini yuvaya sokun ve daha sonra 
kapağı kapatın.
Kablosuz ünitesini sokarken çıkıntıları yuva üzerindeki 
girintili kısımlarla hizalayın.
► Şek.35:   �1. Kablosuz ünitesi 2. Çıkıntı 3. Kapak 

4. Girintili kısım

Kablosuz ünitesini çıkarırken kapağı yavaşça açın. 
Kapağın arka kısmındaki kancalar, kapağı yukarı çek-
tikçe kablosuz ünitesini kaldıracaktır.
► Şek.36:   �1. Kablosuz ünitesi 2. Kanca 3. Kapak
Kablosuz ünitesini çıkardıktan sonra ürünle verilen 
kutusunda veya anti-statik bir kapta saklayın.

ÖNEMLİ NOT: Kablosuz ünitesini çıkarırken 
daima kapağın arka kısmındaki kancaları kullanın. 
Kancalar kablosuz ünitesini yakalamazsa kapağı 
tamamen kapatın ve yavaşça tekrar açın.

Elektrikli süpürge için alet kaydı

NOT: Alet kaydı için kablosuz çalıştırma işlevini des-
tekleyen bir Makita elektrikli süpürge gerekir.
NOT: Alet kaydına başlamadan önce kablosuz ünite-
sini alete takmayı bitirin.
NOT: Alet kaydı sırasında anahtar tetiği çekmeyin 
veya elektrikli süpürge üzerindeki güç düğmesini 
açmayın.
NOT: Elektrikli süpürge kullanma kılavuzuna da 
bakın.

Elektrikli süpürgeyi aletin anahtarla çalıştırılması ile 
birlikte çalıştırmak isterseniz önceden alet kaydını 
tamamlayın.
1.	 Elektrikli süpürge ve alete bataryaları takın.
2.	 Elektrikli süpürge üzerindeki bekleme düğmesini 
“AUTO” konumuna alın.
► Şek.37:   �1. Bekleme düğmesi

3.	 Kablosuz çalıştırma lambası yeşil yanıp sönene 
kadar elektrikli süpürge üzerindeki kablosuz çalıştırma 
düğmesine 3 saniye süreyle basın. Daha sonra aletin üze-
rindeki kablosuz çalıştırma düğmesine aynı şekilde basın.
► Şek.38:   �1. Kablosuz çalıştırma düğmesi 

2. Kablosuz çalıştırma lambası

Elektrikli süpürge ve alet başarıyla birbirlerine bağla-
nırsa kablosuz çalıştırma lambaları 2 saniye süreyle 
yeşil yanar ve mavi yanıp sönmeye başlar.

NOT: Kablosuz çalıştırma lambaları 20 saniye geç-
tikten sonra yeşil yanıp sönmeyi keser. Süpürge 
üzerindeki kablosuz çalıştırma lambası yanıp söner-
ken aletin üzerindeki kablosuz çalıştırma düğmesine 
basın. Kablosuz çalıştırma lambası yeşil yanıp 
sönmezse kablosuz çalıştırma düğmesine kısa süreli 
basın ve tekrar basılı tutun.
NOT: Tek bir elektrikli süpürge için iki veya daha 
fazla alet kaydı yaparken alet kaydını birer birer 
tamamlayın.

Kablosuz çalıştırma işlevinin 
başlatılması

NOT: Kablosuz çalıştırma öncesinde elektrikli 
süpürge için alet kaydını tamamlayın.
NOT: Elektrikli süpürge kullanma kılavuzuna da 
bakın.

Elektrikli süpürgeye bir aleti kaydettikten sonra elektrikli 
süpürge, aletin anahtarla çalıştırılması ile birlikte otoma-
tik olarak çalışır.
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1.	 Kablosuz ünitesini alete takın.
2.	 Elektrikli süpürgenin hortumunu alete bağlayın.
► Şek.39

3.	 Elektrikli süpürge üzerindeki bekleme düğmesini 
“AUTO” konumuna alın.
► Şek.40:   �1. Bekleme düğmesi

4.	 Aletin üzerindeki kablosuz çalıştırma düğmesine kısa 
süreyle basın. Kablosuz çalıştırma lambası mavi yanıp söner.
► Şek.41:   �1. Kablosuz çalıştırma düğmesi 

2. Kablosuz çalıştırma lambası

5.	 Aletin anahtar tetiğini çekin. Anahtar tetik çekilir-
ken elektrikli süpürgenin çalıştığını kontrol edin.
Elektrikli süpürgenin kablosuz çalıştırılmasını durdurmak 
için alet üzerindeki kablosuz çalıştırma düğmesine basın.

NOT: Alet üzerindeki kablosuz çalıştırma lambası, 2 
saat süreyle işlem yapılmazsa mavi yanıp sönmeyi 
keser. Bu durumda elektrikli süpürge üzerindeki bek-
leme düğmesini “AUTO” konumuna alın ve alet üze-
rindeki kablosuz çalıştırma düğmesine tekrar basın.
NOT: Elektrikli süpürge bir gecikmeyle başlar/durur. 
Elektrikli süpürge, aletin anahtarla çalıştırıldığını 
algıladığında bir gecikme söz konusu olur.
NOT: Kablosuz ünitesinin iletim mesafesi konum ve 
çevre şartlarına bağlı olarak değişebilir.
NOT: Tek bir elektrikli süpürgeye iki veya daha fazla 
alet kaydedildiğinde başka bir kullanıcı kablosuz 
çalıştırma işlevini kullandığından anahtar tetiği çek-
meseniz bile elektrikli süpürge çalışmaya başlayabilir.

Kablosuz çalıştırma lambası durumunun açıklanması
► Şek.42:   �1. Kablosuz çalıştırma lambası

Kablosuz çalıştırma lambası kablosuz çalıştırma işlevinin durumunu gösterir. Lamba durumunun anlamı için aşağı-
daki tabloya bakın.

Durum Kablosuz çalıştırma lambası Açıklama

Renk  
Kapalı

 
Yanıp 

sönüyor

Süre

Beklemede Mavi 2 saat Elektrikli süpürgenin kablosuz çalıştırılması kullanılabilir. 2 saat 
süreyle işlem yapılmazsa lamba otomatik olarak söner.

Alet 
çalışırken.

Elektrikli süpürgenin kablosuz çalıştırılması kullanılabilir ve alet 
çalışıyor.

Alet kaydı Yeşil 20 saniye Alet kaydı için hazır. Elektrikli süpürge tarafından alet kaydı 
bekleniyor.

2 saniye Alet kaydı tamamlandı. Kablosuz çalıştırma lambası mavi yanıp 
sönmeye başlar.

Alet kay-
dının iptal 
edilmesi

Kırmızı 20 saniye Alet kaydının iptali için hazır. Elektrikli süpürge tarafından iptal 
bekleniyor.

2 saniye Alet kaydı iptali tamamlandı. Kablosuz çalıştırma lambası mavi 
yanıp sönmeye başlar.

Diğer Kırmızı 3 saniye Kablosuz ünitesine güç besleniyor ve kablosuz çalıştırma işlevi 
başlıyor.

Kapalı - - Elektrikli süpürgenin kablosuz çalıştırılması durduruldu.

Elektrikli süpürge için alet kaydının 
iptal edilmesi
Elektrikli süpürge için alet kaydını iptal ederken aşağı-
daki prosedürü uygulayın.
1.	 Elektrikli süpürge ve alete bataryaları takın.
2.	 Elektrikli süpürge üzerindeki bekleme düğmesini 
“AUTO” konumuna alın.
► Şek.43:   �1. Bekleme düğmesi

3.	 Elektrikli süpürge üzerindeki kablosuz çalıştırma 
düğmesine 6 saniye süreyle basın. Kablosuz çalıştırma 
lambası yeşil yanıp söner ve daha sonra kırmızı olur. 
Ondan sonra aletin üzerindeki kablosuz çalıştırma 
düğmesine aynı şekilde basın.
► Şek.44:   �1. Kablosuz çalıştırma düğmesi 

2. Kablosuz çalıştırma lambası

İptal başarıyla yapılırsa kablosuz çalıştırma lambaları 
2 saniye süreyle kırmızı yanar ve mavi yanıp sönmeye 
başlar.

NOT: Kablosuz çalıştırma lambaları 20 saniye geç-
tikten sonra kırmızı yanıp sönmeyi keser. Süpürge 
üzerindeki kablosuz çalıştırma lambası yanıp söner-
ken aletin üzerindeki kablosuz çalıştırma düğmesine 
basın. Kablosuz çalıştırma lambası kırmızı yanıp 
sönmezse kablosuz çalıştırma düğmesine kısa süreli 
basın ve tekrar basılı tutun.
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Kablosuz çalıştırma işlevi için sorun giderme
Onarım için servise gitmeden önce kontrolleri yapın. Kılavuzda açıklanmayan bir problemle karşılaşırsanız aleti 
demonte etmeyin. Bunun yerine, Makita Yetkili Servis Merkezlerine başvurun ve daima orijinal Makita yedek parça-
ları kullanın.

Anormal durum Olası nedeni (arıza) Çözümü

Kablosuz çalıştırma lambası yanmı-
yor/yanıp sönmüyor.

Kablosuz ünitesi alete takılmamış. 
Kablosuz ünitesi alete hatalı takılmış.

Kablosuz ünitesini doğru takın.

Kablosuz ünitesinin terminali ve/veya 
yuva kirli.

Kablosuz ünitesinin terminalindeki tozu ve kiri 
hafifçe silin ve yuvayı temizleyin.

Aletin üzerindeki kablosuz çalıştırma 
düğmesine basılmamış.

Aletin üzerindeki kablosuz çalıştırma düğmesine 
kısa süreyle basın.

Elektrikli süpürge üzerindeki bekleme 
düğmesi “AUTO” konumuna alınmamış.

Elektrikli süpürge üzerindeki bekleme düğmesini 
“AUTO” konumuna alın.

Güç beslemesi yok Alete ve elektrikli süpürgeye güç besleyin.

Alet kaydı / alet kaydı iptali başarıyla 
tamamlanamıyor.

Kablosuz ünitesi alete takılmamış. 
Kablosuz ünitesi alete hatalı takılmış.

Kablosuz ünitesini doğru takın.

Kablosuz ünitesinin terminali ve/veya 
yuva kirli.

Kablosuz ünitesinin terminalindeki tozu ve kiri 
hafifçe silin ve yuvayı temizleyin.

Elektrikli süpürge üzerindeki bekleme 
düğmesi “AUTO” konumuna alınmamış.

Elektrikli süpürge üzerindeki bekleme düğmesini 
“AUTO” konumuna alın.

Güç beslemesi yok Alete ve elektrikli süpürgeye güç besleyin.

Hatalı çalışma Kablosuz çalıştırma düğmesine kısa süreyle basın 
ve alet kaydı/iptal prosedürlerini yeniden uygulayın.

Alet ve elektrikli süpürge birbirlerinden 
uzakta (iletim aralığının dışında).

Aleti ve elektrikli süpürgeyi birbirlerine yaklaştırın. 
Maksimum iletim mesafesi yaklaşık 10 m’dir, ancak 
şartlara bağlı olarak değişebilir.

Alet kaydını/iptalini tamamlamadan 
önce; 
- Alet üzerindeki anahtar tetik çekilmiş 
veya;  
- Elektrikli süpürge üzerindeki güç 
düğmesine basılmış.

Kablosuz çalıştırma düğmesine kısa süreyle basın 
ve alet kaydı/iptal prosedürlerini yeniden uygulayın.

Alet veya elektrikli süpürge için alet 
kaydı prosedürleri tamamlanmamış.

Alet ve elektrikli süpürge için alet kaydı prosedürle-
rini aynı zamanda uygulayın.

Yüksek güçte radyo dalgaları üreten 
diğer cihazlardan radyo paraziti.

Aleti ve elektrikli süpürgeyi, Wi-Fi cihazları ve mikro-
dalga fırınlar gibi cihazlardan uzak tutun.

Elektrikli süpürge, aletin anahtarla 
çalıştırılması ile birlikte çalışmıyor.

Kablosuz ünitesi alete takılmamış. 
Kablosuz ünitesi alete hatalı takılmış.

Kablosuz ünitesini doğru takın.

Kablosuz ünitesinin terminali ve/veya 
yuva kirli.

Kablosuz ünitesinin terminalindeki tozu ve kiri 
hafifçe silin ve yuvayı temizleyin.

Aletin üzerindeki kablosuz çalıştırma 
düğmesine basılmamış.

Kablosuz çalıştırma düğmesine kısa süreli basın ve 
kablosuz çalıştırma lambasının mavi yanıp söndü-
ğünü kontrol edin.

Elektrikli süpürge üzerindeki bekleme 
düğmesi “AUTO” konumuna alınmamış.

Elektrikli süpürge üzerindeki bekleme düğmesini 
“AUTO” konumuna alın.

Elektrikli süpürgeye 10’dan fazla alet 
kayıtlı.

Alet kaydını yeniden yapın. 
Elektrikli süpürgeye 10’dan fazla alet kayıtlı ise ilk 
önce kaydedilen alet otomatik olarak iptal edilir.

Elektrikli süpürge tüm alet kayıtlarını 
silmiş.

Alet kaydını yeniden yapın.

Güç beslemesi yok Alete ve elektrikli süpürgeye güç besleyin.

Alet ve elektrikli süpürge birbirlerinden 
uzakta (iletim aralığının dışında).

Aleti ve elektrikli süpürgeyi birbirlerine yaklaştırın. 
Maksimum iletim mesafesi yaklaşık 10 m’dir, ancak 
şartlara bağlı olarak değişebilir.

Yüksek güçte radyo dalgaları üreten 
diğer cihazlardan radyo paraziti.

Aleti ve elektrikli süpürgeyi, Wi-Fi cihazları ve mikro-
dalga fırınlar gibi cihazlardan uzak tutun.

Elektrikli süpürge, aletin anahtar 
tetiği çekilmeden çalışıyor.

Diğer kullanıcılar, elektrikli süpürgenin 
kablosuz çalıştırılmasını kendi aletle-
riyle kullanıyor.

Diğer aletlerin kablosuz çalıştırma düğmesini kapa-
tın veya diğer aletlerin alet kaydını iptal edin.
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BAKIM
DİKKAT: Muayene ya da bakım yapmadan 

önce aletin kapalı ve batarya kartuşunun çıkartıl-
mış olduğundan daima emin olun.

DİKKAT: Koruma sisteminin işleyişine engel 
olabilecek birikmiş talaş olmadığından emin 
olmak için koruma parçasını temizleyin. Kirli bir 
koruma sistemi doğru işleyişi sınırlandırabilir, bu da 
ciddi kişisel yaralanmalara neden olabilir. Bu temiz-
liği gerçekleştirmenin en etkili yolu basınçlı hava 
kullanmaktır. Koruma parçasından dışarıya toz 
üfürülüyorsa, uygun göz koruyucu ve solunum 
korumasını kullandığınızdan emin olun.

ÖNEMLİ NOT: Benzin, tiner, alkol ve benzeri 
maddeleri kesinlikle kullanmayın. Renk değişimi, 
deformasyon veya çatlaklar oluşabilir.

0° kesim ve 45° hassasiyetinin 
ayarlanması

ÖNEMLİ NOT: 0° kesim hassasiyetini ayarlarken 
-1° eğim açısı kollarını devreye almayın.
ÖNEMLİ NOT: 45° kesim hassasiyetini ayarlar-
ken 48° eğim açısı kolunu devreye almayın.

Bu ayarlamalar fabrikada yapılmıştır. Fakat bozuksa, 
aşağıdaki prosedürlere göre ayarlayabilirsiniz.
1.	 Aletin önündeki ve arkasındaki sıkıştırma vidala-
rını hafifçe gevşetin.
2.	 Bıçak açısını ayarlayın.
► Şek.45:   �1. Üçgen cetvel

0° kesim hassasiyetini ayarlamak için bir üçgen cetvel, 
kare cetvel, vb. kullanarak, ayar cıvatasını döndürüp 
kaidenin bıçağa dik olmasını sağlayın.
► Şek.46:   �1. 0° kesim için ayar cıvatası

45° kesim hassasiyetini ayarlamak için bir üçgen cetvel 
kullanarak, ayar cıvatasını döndürüp kaidenin bıçağa 
45° olmasını sağlayın.
► Şek.47:   �1. 45° kesim için ayar cıvatası

3.	 Sıkıştırma vidalarını sıkın ve bir deneme kesimi 
yapın.
Aleti EMNİYETLİ ve ÇALIŞMAYA HAZIR durumda 
tutmak için onarımlar, başka her türlü bakım ve ayar-
lamalar daima Makita yedek parçaları kullanılarak 
Makita yetkili servis merkezleri veya Fabrikanın Servis 
Merkezleri tarafından yapılmalıdır.

İSTEĞE BAĞLI 
AKSESUARLAR

DİKKAT: Bu aksesuarlar ve ek parçalar bu 
el kitabında belirtilen Makita aletiniz ile kullanıl-
mak için tavsiye edilmektedir. Herhangi başka bir 
aksesuar ya da ek parça kullanılması insanlar için 
bir yaralanma riski getirebilir. Aksesuarları ya da ek 
parçaları yalnızca belirtilmiş olan kullanım amaçlarına 
uygun olarak kullanın.

Bu aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgiye ihtiyaç duyar-
sanız bulunduğunuz yerdeki yetkili Makita servisine 
başvurun.
•	 Sunta kesme bıçağı
•	 Alt kaide
•	 Altıgen anahtar
•	 Kılavuz rayı
•	 Eğim kılavuzu
•	 Klemp
•	 Plaka
•	 Kauçuk plaka
•	 Konum plakası
•	 Kablosuz ünitesi (DSP601 için)
•	 Orijinal Makita batarya ve şarj aleti

NOT: Listedeki parçaların bazıları alet paketi içeri-
sinde standart aksesuar olarak dahil edilmiş olabilir. 
Bunlar ülkeden ülkeye farklılık gösterebilir.
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